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PREFACE

New Testament textual criticism involves a complicated sct of disciplines, many of
them in rapid transition. Little in the field is prone to stagnation. Indeed, discoveries
of new manuscripts and developments of new methodologies make it difficult (if
not impossible) for anyone, even the true expert in the field, to keep abreast of all
the advances. Moreover, for the nonexpert, whether professional academician or
beginning graduate student, few resources exist that adequately explain recent dis-
coveries and developments. Where does one turn to find an up-to-date statement of
the status quaestionis with regard to the early papyri, the Greek Fathers, or the Coptic
versions? How can one quickly locate information about modemn methods of man-
uscript classification or the use of computers for reconstructing texts? What reference
work discusses current thinking about methods for evaluating variant readings, or
scribal habits, or the effects of theology and social realities on the transmission of
the text?

The short answer is that no such resource exists. A number of valuable intro-
ductions to the field do exist, the most widely used of which are probably Kurt and
Barbara Aland’s The Text of the New Testament and Bruce M. Metzger’s volume of
the same title, the latter of which has been recently updated to cover some of the
major developments over the past twenty- five years. These handbooks discuss such
matters as the Latin versions, the Syriac Fathers, and the eclectic method in ways
appropriate for beginning students. What, though, is available for those who are more
advanced? While several articles review developments in the field since World
War 11, some of them written by contributors to the present volume, there is nothing
of the magnitude and scope embodied here.

The present volume comprises a series of essays on discrete aspects of New
Testament textual criticism written by internationally recognized scholars in the field,
all of them providing an authoritative statement of the status quaestionis. Although
cach essay has been structured in view of the requirements of its own subject matter
(i.e., the editors have not imposed an ironclad format), the foci are developments
that have transpired over the past fifty years, leading to assessments of “where we
are now"’ as a result (as of mid-1993). By no means can these essays be seen as a
rcplacement of the standard introductions; indeed, knowledge of these basic works
(but little more) is presupposed throughout the volume. But here for the first time
is a collection of informed discussions of the current state of knowledge with respect
to a wide range of important topics: Greek manuscripts (with separate articles on

X
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the papyri, the majuscules, the minuscules, and the lectionaries), the early versions
(Diatessaron, Syriac, Latin, Coptic, Ethiopic, Armenian, and Georgian), patristic
citations (Greek, Latin, and Syriac), studies of scribal habits, approaches to manu-
script classification, the use of computers for textual criticism, recent apparatuses
and critical editions, methods for evaluating variamt readings (the Majority text
theory, thoroughgoing eclecticism, and reasoned eclecticism), and the use of textual
data for early Christian social history. Each discussion includes an up-to-date bibli-
ography of works relevant to the (sub-) field.

The publication of this collection coincides with a significant private occasion.
It was inspired by conversations of the editors with their former teacher, Bruce
Metzger. Professor Metzger was not, however, informed of the volume's inception;
indeed, we decided at the outset to collect these essays and dedicate them to his
honor as a surprise on the occasion of his eightieth birthday.

Raymond Brown has rightly said that Professor Metzger is ‘“‘probably the
greatest textual specialist that America has produced.” Who could be more appro-
priate as an honoree of these learned contributions? Professor Metzger's own work
spans the fifty years covered by these essays; in an astonishing number of instances
his scholarship has set the agenda for the discussions that have transpired throughout
the period, not only in the United States but everywbere in the world where New
Testament textual criticism is practiced. Remarkably, he has at the same time proved
adept in making the balanced results of scholarship available to laypersons. As a
scholar, mentor, and Christian gentieman, he continues to inspire awe and respect in
his colleagues. It is no surprise that every scholar who was asked to produce an essay
for this volume — from the United States, Canada, England, Germany, the Nether-
lands, and South Africa — eagerly and generously agreed to participate in the project.
This response surely indicates not only the widely perceived need for such a collec-
tion but even more the shared respect and admiration for the honoree, Bruce Metzger.

The volume’s editors were Professor Metzger's final Ph.D. students at Prince-
ton Theological Seminary. They have continued to sit under his tutelage and have
now come to know him as a colleague and friend. It is their earnest hope that the
pages of this volume will do him honor, as textual scholars continue to pursue the
tasks that he has set out for us in his many publications in the field, by accumulating
all of the data at our disposal, assessing it with critical acumen and up-to-date
methods, and working thereby to fulfill the ultimate goals of the discipline as
envisaged and pursued by Professor Metzger himself: 10 establish the original text
of the New Testament and to write the history of its transmission.

BART D. EHRMAN
MiCHAEL W. HOLMES
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THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT IN CONTEMPORARY RESEARCH

As the number and quality of NT papyri increased, however, so did their role in NT
textual criticism, until today they occupy a highly visible and significant position
among the witnesses to the NT text. Indeed, most textual critics consider those papyri
dating prior to the mid-fourth century as decisive in text-critical matters, ceferis
paribus. Yet, having come into their own, the place of the NT papyri in present and
future textual criticism remains not only a matter of debate but also of urgency as
scholars seek to solve the often intractable problems of the NT text.

I. Discovery and Description of the Major New Testament Papyri

The first NT papyrus came to light in 1868 when Constantin von Tischendorf —
some twenty years after he had discovered Codex Sinaiticus — published a sixty-two
verse fragment of | Corinthians 1-7, later designated P''. Over the following thirty
years, C. R. Gregory, Carl Wessely, and J. Rendel Harris published four more NT
papyri, though none of these predated the great uncial MSS Sinaiticus and Vaticanus,
which had dominated the critical editions of Tischendorf (1869) and Westcott-Hort
(1881). Since these five papyri were of relatively late date (4th-7th centuries) and
contained only 120 verses of the NT. it is understandable that they created little
excitement among NT scholars.

Excitement, however, accompanicd the 1897 discovery by B. P. Grenfell and
A. S. Hunt of the first Oxyrhynchus papyri. Almost immediately they uncovered a
fragment containing “Sayings of Jesus,” though this was part of an apocryphal gospel
and not the NT, but very soon they turned up a fragment of a codex with portions
of Matthew 1 (designated P'), which dated from the third century and which, at that
time, was “the oldest known manuscript of any part of the New Testament.”¢
Thereafter, a virtual *‘torrent” of papyri flowed from Oxyrhynchus, and now twenty-
eight of our nincty-four different NT papyri have their origin there. Their canonical
coverage is striking, for Oxyrhynchus papyri contain portions of fifteen of our
twenty-seven NT books, and the only major NT writings or groups not represented
there are Mark, 2 Corinthians, Ephesians, Colossians, and the Pastoral epistles. These
gaps in the distribution are not, of course, of significance in the random situation
offered by excavations in rubbish heaps. Of great significance, however, is that
twenty of these Oxyrhynchus papyri date to the sccond, third, or carly fourth centuries
— that is, prior to the great uncial MSS (such as Codices Sinaiticus, Vaticanus,
Alexandrinus, and Bezae) that have been so prominent in NT textual criticism both
before and after the papyri discoveries.

While many of the Oxyrhynchus papyri are of early date, they also are highly
fragmentary. Indeed, of the forty-two NT papyri edited and published by 1930
(including twenty-one from Oxyrhynchus), most contain bits and pieces of a few or

speaking of the Chester Beatty and other papyri as “remarkable” and “sensational,” saw the real
significance for understanding the biblical text not in these biblical papyri but in the thousands of
everyday documentary papyri that illuminate the NT language (New Chapters in New Testament
Study {New York: Macmillan, 1937) 92-101).

4. Bernard P. Grenfell and Arthur S. Hunt, eds., The Oxyriiynchus Papyri. Part I (London:
Egypt Exploration Fund, 1898) 4.
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several NT verses, and only ten contain portions of text as extensive as thirty to
ninety verses. Yet twenty-three of these MSS — more than half — can be dated prior
to the early fourth century.

This state of affairs in 1930 — the preeminent uncial MSS of the mid-fourth
to sixth centuries standing out like volcanic mountains amidst a sea of minuscules
and an increasing array of old but fragmentary papyri — provided the environment
for the emergence of the Chester Beatty NT papyri in 1930-31. Designated P4, P%,
and P47, they were published in 1933-37 by Sir Frederic Kenyon and presented a
striking combination of extensive text and early date not seen hitherto. Dating from
about 200 to 250, the three MSS contained, respectively, 30 leaves of an original
codex of about 220 leaves (P*%); 86 of an original 102 (P*); and 10 leaves of an
original estimated at 32 (P*7). More specifically, P43 once contained the Gospels and
Acts, of which sixty-one verses of Matthew, about six chapters of Mark, five-plus
chapters of Luke, most of John 10-11, and thirteen chapters of Acts survive; P4
originally had ten letters of Paul (but not the Pastorals), though none of 2 Thessaloni-
ans is extant; preserved are about eight chapters of Romans, virtually all of
1-2 Corinthians, Galatians, Ephesians, Philippians, Colossians, and Hebrews, and
parts of three chapters of 1 Thessalonians; finally, P¥7, which originally held the
Revelation of John, now preserves about eight chapters from its central section.

Suddenly the papyri gained a measure of respect not enjoyed earlier, and their
prestige received a further striking boost when five codices (three as early as the
Chester Beatty and with extensive text) appeared in the mid-1950s: the Bodmer
papyri. P% (around 200) preserves all but about twenty-five verses of the first
fourteen and a half chapters of John and fragments of the rest; P72 (3d century)
contains the entire text of 1-2 Peter and Jude and is the earliest known copy of these
epistles; P4, which dates to the seventh century, has portions of Acts, James,
1-2 Peter, 1-3 John, and Jude. P™ (very carly 3d century) is the carliest copy of
Luke, containing portions of chapters 3-5 and all of 6-17, half of 18, and virtually
all of 22-24, as well as nearly all of John 1-12 and portions of 13-185; its text is
noteworthy for its extraordinary similarity to that of Codex Vaticanus. (A fifth
Bodmer papyrus, P73, also of the 7th century, contains only three verses of Matthew
and is still unedited.)

Today NT papyri total ninety-six, representing ninety-four different MSS (since
P33 = P38 and P64 = P$7),5 and all are from codices (except four written on scrolls,
P12, P13, P'8, and P2, but these are exceptional in that they were either written on
both sides or on reused papyrus). Their dates run from shortly after 100 to the eighth
century, and together the papyri contain portions of all NT books except 1-2 Timothy,
though, as a whole, they constitute less than 2% of all Greek NT MSS. All of the
papyri are continuous-text MSS, that is, MSS containing (originally) at least one NT
writing in continuous fashion from beginning to end (to be distinguished, therefore,
from lectionary MSS, which bring together various portions of Scripture to be read

S. Or 93 different papyri, if onc accepts the further identification of P# with the same MS
as P% and P57, as argued by Colin H. Roberts, Manuscript, Society and Belief in Early Christian
Egypt (Schweich Lectures 1977; Oxford: Oxford University Press, 1979) 13; cf. 8n.1.

5
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in church services at appointed times), and all of the papyri are written in large,
unconnected letters (uncials).

Premier among these ninety-four papyri, however, are forty-three that are dated
prior to or around the turn of the third/fourth centuries, with twenty-five of them
furnished by Oxyrhynchus, Chester Beatty, and Bodmer MSS. Of equally early date,
though written on parchment and therefore classified as *‘uncials,” are four additional
MSS that belong in this elite group: 0189 (2d/3d century), 0220 (3d), and 0162 and
0171 (3d/4th). The oldest MS of the NT is P52, containing portions of only five verses
of John 18 (31-33, 37-38) and usually dated about 125, though possibly it is earlier
in that first quarter of the second century.5 These forty-three okdest papyri, by century,
are P52, P (2d); P32, P46, 647 PSS (ca. 200); P77 (2d/3d); P!, P4, PS, PP, P12, P15,
P20, P22, pB P71 P28, P29, PX0, P3O, P40 P43 P47 P48 P& pS3 péS pes, P10 pIs peo,
P87, P!, P% (3d); and P13, P'S, P18, P37 p38 P72 P78 P72 (3d/4th).7

IL. Provenance of the New Testament Papyri

As noted earlier, papyrus MSS survive only when protected from moisture — when
placed in protective caves, jars, or buildings, or when buried in the soil of virtually
rain-free regions of Egypt, Palestine, or Mesopotamia (though papyri must neither
be too near the surface nor so deeply buried as to be affected by a rising water table).
Blowing sand can deface papyrus MSS and white ants can devour them. Yet thou-
sands of documents on papyrus survived — perhaps twenty thousand have been
published, mostly documentary, but including some three thousand or more literary
papyri — and they survived largely in the semiloose soil of Egyptian rubbish heaps,
in ruined buildings filled with refuse or windblown sand, or as material used in
constructing mummy cases.’ '

How and where were the NT papyri preserved? All stem from Egypt, but exact
geographical locations or specific discovery sites are rarely known, except for those
found in the rubbish heaps and building ruins of Oxyrhynchus, the Fayum, and in
similar situations. In such cases, though, we know more certainly their places of
discard than of their origin. Yet, to know the villages where many papyri had been
utilized by Christians — whether as individuals or as a church — is not to say that
much is known about Christianity in those locations. Speculation has it, for example,
that the Chester Beatty papyri, “‘acquired through the hands of natives and dealers,
. . . must have been discovered among the ruins of some early church or monastery;
and there is reason to believe that they come from the neighbourhood of the Fayum.”?

6. Though carlier dated 125-150, recent opinion moves it back into the 100-125 period,
perhaps very carly in that quarter century. See Colin H. Roberts, An Unpublished Fragment of the
Fourth Gospel in the John Rylands Library (Manchester: Manchester University Press, 1935) 12-16;
and Aland and Aland, 7ext, 8S.

7. For descriptions and discussion of the papyri, see Aland and Aland, Text, 56-57, 95-102;
and K. Aland, ed., Repertorium, 215-322.

8. For data and references on thesc issues, sce Epp, “New Testament Papyrus Manuscripts
in Historical Perspective,” 262-66.

9. Frederic G. Kenyon, The Chester Bearty Biblical Papyri: Descriptions and Texts of Twelve
Manuscripts on Papyrus of the Greek Bible, fascicle |: General Introduction (London: Emery
Walker, 1933) S. See further Roberts, Manuscript, Society and Belief, 1.

6
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A similar statement accompanied the purchase of P32, the earliest NT fragment of
all, which was assumed to have come either from the Fayum or from Oxyrhynchus. !0
It has also been surmised that the Beatty and Bodmer codices may have come from
the same church library.!! These identifications lack confirmation, and rarely else-
where do we possess certain knowledge of the provenance of early NT MSS; indeed,
the whole matter of the provenance of papyrus MSS is fraught with difficulties, as
E. G. Turner pointed out, not the least of which is the unreliability of dealers’ reports
on their places of discovery.!? Even finds in situ are not particularly enlightening.
For example, P* (with early fragments of Luke) was found in a jar walled up in a
house at Coptos (modemn Qift, just north of Thebes in Upper Egypt), but it was in
the binding of a (presumably Christian) codex of Philo and in a2 house with no evident
connection to a church.!3 In 1969, P2 was found at Madinat Madl (modem Nar-
mouthis — between Theadelphia and Tebtunis in the Fayum) in a rubble-filled struc-
ture near a racecourse; 4 again, this throws no light on the origin or use of this MS.
In the final analysis, this lack of context for our NT papyri does not greatly affect
their use in establishing the NT text on a case-by-case basis, though we would be
helped particularly in matters of text-critical theory if we knew more of their life
setting.

Oxyrhynchus may provide a more interesting and perhaps useful example. The
general area around Oxyrhynchus is known to have been a center of Christian activity
in the fourth and fifth centuries, when Rufinus reported thirty churches there, but
only two are known around the tum of the third/fourth centuries.!S Yet, in view of
the large number of NT papyri turned up in Oxyrhynchus, it is intriguing to wonder
how many different discarded codices containing portions of the NT one might expect
to find in a district capital in Upper Egypt, where, for example, the names of some
fifty-seven hundred individuals who likely lived there between 30 B.C.E. and 96 CE.
can also be gleaned from the papyri, !¢ and where some twenty temples existed, along
with a theater that may have accommodated between eight and twelve thousand
people, and where a Roman garrison was stationed in the second century.!? Oxy-
rhynchus was also a city, as the papyri show, where copying and securing works of
scholarship were subjects of letters by scholars and where critical editing and anno-
tating of literary texts took place, with much of this evidence from the second
century.!8

10. Roberts, Unpublished Fragment, 24-25; H. Idris Bell and T. C. Skest, Fragments of an
Unknown Gospel and Other Early Christian Papyri (London: Oxford University Press, 1935) 7.

11. C. H. Roberts, “Books in the Gracco-Roman World and in the New Testament,” in
Cambridge History of the Bible, vol. 1: From the Beginnings t0 Jerome (ed. P. R. Ackroyd and C. E
Evans; Cambridge: Cambridge University Press, 1970) 56.

12. E. G. Turner, Greek Papyri: An Introduction (Oxford: Clarendon, 1968) 51-53.

13. Roberts, Manuscript, Society and Belief, 8. 13.
- 14, Clandio Gallazzi, “Frammenti di un codice con le Epistole di Paoli,” ZPE 46 (1982)

15. Tumer, Greek Papyri, 28, 150.

16. B. W. Jones and J. E. G. Whitehorne, Register of Oxyrhynchites 30 B.C.-A.D. 96 (Amez-
ican Studies in Papyrology 25; Chico, CA: Scholars Press, 1983).

17. Tumner, Greek Papyri, 81-82.

18. Ibid., 86-88, 116-18, 121-22,
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The Oxyrhynchus NT papyri presumably constitute merely a random selection
of survivors among many more that are now lost, but what inferences may one draw
from them? Do they imply that many Christians and/or numerous churches were
present at Oxyrhynchus, or that collections or even libraries of NT writings existed
in one or more churches, or that many copies of NT writings were coming to and
going from Oxyrhynchus, or perhaps that a Christian school or other scholarly
activity, including text-critical work, were part of that environment? We do not have
answers to these questions, some of which would help immensely in understanding
the meaning of this array of early NT MSS existing in a specific location such as
Oxyrhynchus during the first few centuries of the Christian era.

IIL. Transmission of Papyrus Documents in Early Christian Times

Since all of our NT papyri were found in Egypt — though with few clues about their
specific origin or precise usc — the question has been raised whether they (and their
texts) all originated in Egypt. This has generally been the assumption in the past, for
the terms “Egyptian” or **Alexandrian text™ to identify the “B” or so-called Neutral
text really meant “the text of/from/characteristic of Egypt.” But it has recently been
shown from the non-Christian papyri that in Egypt, during the first centuries of the
Christian era, there was a lively and vigorous movement of people back and forth
between Alexandria and the Greco-Roman world to the east and west and north, as
well as between Alexandria and the upper regions of Egypt, especially the Fayum
and centers like Oxyrhynchus; in addition, there was a brisk circulation of letters
and of literature in these same areas. Thus the several differing textual complexions
contained in the NT papyri did not necessarily have to originate in Egypt, nor would
they necessarily have remained in or been confined to Egypt once they arrived there
— and the same would apply had they originated in Egypt. Indeed, these dynamic
interchanges of people, letters, and books to and from Egypt, as well as within Egypt,
could allow the extreme assertion — though no one would wish to make it — that
none of the NT textual complexions represented in our papyri necessarily originated
in Egypt; they could have been carried there from anywhere in the Mediterranean
world.19

It has also been shown from the non-Christian papyri that letters traveled with
considerable speed in Greco-Roman times, even if examples are used only from the
informal *“mail service” and not the imperial post (since one may assume that
Christian writings would have circulated by informal means). This speed is demon-
strated by extant papyrus letters that show both their date of writing and their
docketed date of receipt, generally with records also of their place of origin and
destination. The major evidence is found in the archives of Zenon, an estate manager
in Philadelphia at the time of Ptolemy II; the hoard consists of nearly two thousand

19. The evidence, with references, is summarized in Epp, “The Significance of the Papyni
for Determining the Nature of the New Testament Text in the Second Century: A Dynamic View
of Textual Transmission,” in Gospel Traditions in the Second Century: Origins, Recensions, Text,
and Transmission (ed. William L. Petersen; CJA 3; Notre Dame: University of Notre Dame Press,
1989) 81-84 (reprinted in Epp and Fec, Studies, 280-83).
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items covering 260-240 B.C.E. A few examples will make the point: letters traveled
800 miles from Asia Minor to Alexandria in two months; from Transjordan to
Alexandria, about 350 miles, in thirty-six days; from Philadelphia to Syria, some
400 miles, in fourteen days; 150 miles from Alexandria to Philadelphia, one in four
days and another in seven days; from Alexandria to another Delta city in nineteen
days; and from Memphis to Alexandria, about 125 miles, in three weeks. Thus this
prompt transfer of letters by casual means — finding, for example, someone sailing
up the river to the destination of the letter — operated not only within Egypt (i.e.,
between the Delta, the Fayum, and Upper Egypt), but also between Egypt and places
far removed, such as Ostia in Italy, Cilicia in Asia Minor, Sidon in Syria, and Arabia
(to use some actual examples in addition to those cited earlier), and it functioned
both in the Hellenistic and Roman periods.20

This demonstration permits one to argue that NT writings, wherever they might
have originated in the vast Mediterranean region, could rapidly have made their way
to any other part of that Roman world — in a matter of days or weeks. No longer,
therefore, do we have to assume a long interval of years between the time a NT letter
or Gospel was written and its appearance in another place — even a far-off place.
For example, wherever the Gospel of John was written, its text — whether in a form
like that in P52 or P% or P> — could have reached Egypt quickly; if NT texts reaching
Egypt were modified during Christian use there, those “revisions,” again, could
quickly be transferred to another part of the Christian world anywhere in the Roman
Empire. Indeed, in the nature of things, one must grant that various forms of text in
the early Christian world could not have been confined to one region for any length
of time in any single form.

This analysis, moreover, permits another assertion — though one that cannot
be proved: the intellectual commerce demonstrable in the Mediterranean area, par-
ticularly to and from Egypt, supports the strong possibility — if not probability —
that the various textual complexions evident in our Egyptian papyni represent texts
from that entire Mediterranean region (including texts that might have originated in
Egypt itself). Thus, in contrast to the common view that the papyri represent *‘only”
the text of “provincial Egypt,”?! it is much more likely that they represent an
extensive if not the full textual spectrum of earliest Christianity.

The letters of Paul and other NT and early Christian writers support this view,
for they adequately document the use of amanuenses to write and emissaries o carry
Christian letters in that period,22 and Christian private letters among the extant papyri

20. The detailed cvidence, with references, is summarized in Epp, **New Testament Papyrus
Manuscripts and Letter Carrying,” 52-53 (cf. 43-51 on papyrus letters more generally).

- 21. Applying more broadly the words used of P*S by Frederic G. Kenyon, The Chester Beatty
Biblical Papyri: Descriptions and Texts of Twelve Manuscripis on Papyrus of the Greek Bible,
fascicle 3 suppiement: Pauline Epistles, Text (London: Emery Walker, 1936) xxii. See further below,
atn. 30.

22. On amamuenses see, e.g., the greeting (and, therefore, not the whole letter) written in
Paul's own hand (1 Cor 16:21; 2 Thess 3:17; Phim 19; cf. Gal 6:11) or the writer's own hand (Col
4:18); seif-reference by an amanuensis (Tertius: Rom 16:22). On letter carriers see, e.g., apud Phim
12, 17, Onesimus presumably carried the letter to Philemon; Silvanus in 1 Pet 5:12; possibly Phoebe
in Rom 16:1 and Titus (plus two “brothers™) in 2 Cor 8:16-24; Tychicus is at least implied in Eph
6:21-22 and Col 4:7-9 (though this evidence would largely disappear if these post-Pauline “letters”

9
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— though few and relatively late — attest to the Christian utilization of the usual
letter-posting procedures of the time.23 Beyond this, the specific motivations and
mechanisms by which NT writings were transmitted in the early centuries are still
obscure, though understandable enough in their broad outlines. One may assume,
for example, that in the early decades of Christianity an apostolic letter or, slightly
later, portions of a Gospel would be read in a worship service and that visiting
Christians, on occasion, would take copies back to their own congregations, or
writings would be shared in some other way with other Christians or other churches
- sometimes at the request of the writer (cf. 1 Thess 5:27; Col 4:16). Soon some
churches would possess several of these early writings and small collections of
Gospels and/or apostolic works would emerge, perhaps even through the conscious
effort, for instance, of a devoted follower of Paul. Apart from this sort of historical
imagination (backed by bits of evidence), we know extremely little about such
transmission processes, though we do know that the earliest NT MSS (as well as OT
writings copied for Christian use) were in codex form (as opposed to the rolls or
scrolls that constitute the format used for Jewish and secular literature prior to
Christianity). Indeed, it is likely that Christians invented the codex for the presenta-
tion and preservation of their writings or, at very least, capitalized on this recent
invention as a convenient and space-saving format?* — and this less cumbersome
format further aided (if only slightly) the rapid and efficient transfer of Christian
literature in the first centuries.

IV. Utilization of the Papyri in New Testament Textual Criticism

As intimated earlier, the first series of NT papyri did not produce instant or wide-
spread changes in the critical texts of the NT; on the contrary, even after the discovery
of the Chester Beatty papyri (and, remarkably, to some extent after the Bodmer),
these early papyrus artifacts of the NT text were often treated not so much as welcome
illuminators of textual history but more as intruders or even irritants to an already
well-established and quite satisfactory understanding of the history of the text. After
all, textual critics in the first half of the twentieth century had carefully and confi-
dently reconstructed the early textual history of the NT — and the text itself — in
accordance with the elegant fourth- and fifth-century parchment codices, and many
critics simply did not wish that structure to be jeopardized by these youthful papyrus
interfopers — these ragged-edged documents written on what may have seemed to

are really imitative literary works:; in that case the writer would show knowledge of the customary
means of letter carrying); three individuals in / Clem. 65.1; Burthus in Ign. Phld. 11.2; Smym. 12.1;
cf. William R. Schoedel, Ignatius of Antioch (Hermeneia; Philadelphia: Fortress, 1985) on Ign. Rom.
10.2; and, finally, Crescens in Pol. Phil. 14.1.

23. Sec, ¢.g., a 330-340 C.E. letter from a Meletian Christian to a presbyter requesting help
in recovering children taken from a fellow Christian (along with all his possessions) to pay a debt
(Select Papyri [1.CL] 1.378-81); or one from Apamea (Syria?) to Coptos (also 4th century) telling
an aunt of her sister’s death (ibid., 388-89).

24. The main reference here is Colin H. Roberts and T. C. Skeat, The Birth of the Codex
(Oxford: Oxford University Press, 1983) 35-61; see Epp, ““New Testament Papyrus Manuscripts in
Historical Perspective,” 267-68.
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some of them an almost unworthy vehicle for Sacred Scripture. Yet, had not Lach-
mann, Tischendorf, Tregelles, and Westcott-Hort called for the NT text to be estab-
lished (as Tischendorf put it) ““solely from ancient witnesses,” for “‘those that excel
in antiquity prevail in authority” 725 And were not such ancient witnesses more and
more coming to light? Thus the papyri would not and could not be ignored, and
gradually they were worked into the critical editions of the numerous Greek New
Testaments produced in the twentieth century.26

“Gradually,” however, is the govemning word here. Naturally, the earliest
published papyri could have had little impact on critical editions such as Tischen-
dorf’s in 1869 or Westcott-Hort’s in 1881. Yet von Soden’s edition (1913) cited only
twelve papyri out of twenty then known; Legg’s edition of Mark (1935) cites only
P43 (though that was, at the time, the only known papyrus containing Mark); his
edition of Matthew (1940) uses six (when nine were known); and Nestle's sixteenth
edition (1936) cites fifteen papyri (when nearly fifty were known). Succeeding Nestle
editions cited twenty-eight in 1952 (21st); thirty-seven in 1963 (25th, when seventy-
five had been published); and finally in 1979 (26th) and following, all the papyri
are cited. The first Greek NT to list all known papyri was also the first completely
new critical edition to be produced after the Bodmer papyri appeared: the first edition
of the United Bible Societies’ Greek New Testament (1966), signifying that the papyri
now had fully and officially come into their own.2?

The slowness to utilize the papyri is even more obvious in handbooks to
textual criticism in the first quarter of the twentieth century (e.g., those by George
Milligan, Eberhard Nestle, and Emst von Dobschiitz),2® but especially by analysts
and even editors of the papyri — an attitude that persisted to some extent even
after the Chester Beatty documents came to light. The basic problems were two.
First, the new discoveries were fragmentary, especially the earliest ones; and, even
though the Chester Beatty P4 contained 14% of the original leaves of its codex
(though less than that of its original text), and even though P¥ had 84% of its
codex, and P47 had 31%, they could not compare with the mid-fourth-century uncial
MSS (primarily codices Vaticanus and Sinaiticus) in coverage or consistency of
text. Second, the new papyrus discoveries — even those as spectacular as the
Chester Beatty — continued to be judged on the basis of these later, grand uncials.
A main reason was that a MS like P*5, for example, did not coincide with the
Vaticanus-Sinaiticus (or B-) text — which was dominant in the editions of Tischen-
dorf and Westcott-Hort — nor did it fit the other clearly established, early text-type
of Westcott-Hort: the D text. It was thought at the time, however, that P43 confirmed
the recently established “*Caesarean” text, which was considered to be later than
both the B and D texts; therefore, its support by P43 did not confer on P45 any
distinctive authority over against the earlier B and D texts. In the mid-1930s, Hans

25. In Tischendorf’s 2d edition of 1849, but quoted in C. R. Gregory’s Prolegomena to
Tischendorf, Novum Testamentum Graece (8th major ed.; 3 vols.; Leipzig: Hinrichs, 1869-94)
3.47-48.

26. 1 explore this subject in considerable detail, with full references, in “New Testament
Papyrus Manuscripts in Historical Perspective,” 274-83.

27. Ibid., 275-78, 283.

28. Ibid,, 277.

11



THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT IN CONTEMPORARY RESEARCH

Lietzmann stated bluntly that P45 and P* do not teach us anything radically new
or anything we did not already know.? Further, Kenyon — who edited P45, P46,
and P¥7 — said of P46 that it “in general confirms the integrity of the text that has
come down to us, and offers no sensational variants” and, therefore, it has no
predominant authority *‘since, so far as we know, it is only a text circulating in
provincial Egypt.”30 Thus the papyri gave rise to no new rationale that would
unseat the textual theory that had elevated the witnesses supporting the B text to
their position as the “‘best” MSS and *‘best™ text.

Two subsequent events are symptomatic — if not causative — of a profound
change. First, it was only when Giinther Zuntz tumed the customary procedure upside
down by beginning his study of The Text of the Epistles with the “oldest manuscript
of the Pauline corpus’ (P%) and employing it “as a foil in assessing the value of,
and the interrelation between, the other witnesses™ 3! that an early NT papyrus became
the standard against which all other relevant MSS were measured. Second, a striking
catalyst appeared in the discovery of the Bodmer papyri in the mid-1950s. P, P72,
and P73 raised the papyri in general to a new level of visibility and significance,
though it was P75 that played the major role. Here was a very early third-century
MS of John and Luke that turned out to have a text extraordinarily close to that of
Codex Vaticanus (B) and yet dates 150 years earlier. That made textual critics sit up
and take notice, for ever since Westcott-Hort it had commonly been held that the
text of B was the result of revision over time and therefore presented a refined,
smoothened version of an older and rougher text. But P?5 did not confirm that
hypothesis; rather, it demonstrated — in an actual, datable document — that already
around 200 this very text was being used in Egypt.

Attention in the 1960s turned also to P% (ca. 200), though not in the same
way. This codex of John was judged at the time to be a mixed text, sharing typical
B text and D text characteristics, that is, with textual features of the two early but
sharply distinguishable text-types identified by Westcott-Hort. Here again, how-
ever, textual critics were judging a new, very early MS by later MSS that held
well-established positions in current text-critical theory. We now recognize that
significant new MSS of great antiquity should be studied de novo and should **set
the stage™ rather than be pulled into an existing ‘‘drama’ or *“plot” of textual
theory (though we bave yet to implement this insight fully). Thus this early
assessment of PS6 left it somewhat in the position that P43 had assumed earlier: a
source of confusion over against current theory — which it did not seem to fit —
and hence P% was viewed much as was P*3: a very early but enigmatic treasure.
(The judgment that P was a “mixed” text [B and D] was later modified, and

29. Hans Lietzmann, “Zur Wirdigung des Chester-Beatty-Papyrus der Paulusbriefe,™
SPAWPH 25 (1934) 775 (reprinted in his Kleine Schriften, vol. 2: Studien zum Neuen Testament
(ed. K. Aland; TU 68; Berlin: Akademie-Verlag, 1958] 171): idem, *‘Die Chester-Beatty-Papyri des
Neuen Testament,” Antike 11 (1935) 147 (reprinted in Kleine Schriften, 2.168).

30. Kenyon, Chester Beatty Biblical Papyri, fascicle 3 supplement: Pauline Epistles, Text,
XXii.

31. G. Zuntz, The Text of the Epistles: A Disquisition upon the Corpus Paulinum (Schweich
Lectures 1946; London: British Academy, 1953) 11, 17.
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scholars now usually link it with the P75-B kind of text, though recognizing that
it is a rather “‘wild"” member of that group.)’?

P% acquired independent significance, however, through the observation that
it contained four to five hundred scribal corrections of two kinds: most of them
carrections by the scribe of his own errors, but others that appear to be corrections
made upon comparison with another exemplar — the scribe checking his finished
product against another MS. P%, therefore, showed a kind of microcosmic textual
history of its own — revealing how scribes worked, how they might make correc-
tions, and how different textual complexions might appear in a single MS.33

By the mid- to late 1960s, then, the papyri had secured their position in the
formation of text-critical theory and were fully utilized in establishing a critical text
of the NT — as attested also by their fresh collation and full use in the first edition
of UBSGNT (1966).

V. Significance of the Papyri for the New Testament Text: Past and Future

How have the papyri altered the critical text of the NT or our understanding of the
theory behind it — or how should the papyri affect these matters? After the Bodmer
papyri — and all the other major papyrus discoveries — had been worked into our
critical texts, several analyses of these post-Bodmer critical editions revealed that,
in actuality, their texts (including those of Nestle-Aland and of the United Bible
Societies) differed only moderately from the 1881 Greek text of Westcott-Hort. One
such analysis, performed at Duke University around 1968, concluded:

Since 1881 twenty-five editors have issued about seventy-five editions of
the Greek New Testament. The collation of these many “critical™ texts
consistently exposes the fact that each of them is basically a repetition of
the Westcott-Hort text. . . . Indeed, we have continued for eighty-five years
to live in the era of Westcott-Hort, our textus receptus [*“‘the text received
by all’"]. 3

Now it is 113 years later than Westcott-Hort, and yet essentially the same
situation obtains. This is confirmed by an assessment of Nestle editions over time:
Kurt and Barbara Aland (the current editors of NA), in a comparison of Nestle’s
early editions (that of 1898 — the first — and those that quickly followed) with the
text in their own twenty-sixth edition of 1979 (whose text is identical to UBSGNT?),

32, See Gordon D. Fee, “P™, P, and Origen: The Myth of Early Textual Recension in
Alexandria,” in New Dimensions in New Testament Study (ed. R. N. Longenecker and M. C. Teaney;
Grand Rapids: Zondervan, 1974) 30-31 (reprinted in Epp and Fee, Studies, 258-59); idem, Papyrus
Bodmer 11 (P66): Its Textual Relationships and Scribal Characteristics (SD 34; Salt Lake City:
University of Utah Press, 1968) 35.

33. See Fee, Papyrus Bodmer Il, 35, 56, 76-83; idem, “P75, P%, and Origen,” 30-31
(reprinted in Epp and Fee, Studies, 258-59); and the further discussion below.

34. K. W. Clark, “Today's Problem with the Critical Text of the New Testament,” in
Tronsitions in Biblical Scholarship (ed. J. C. Rylasrsdam; Essays in Divinity 6; Chicago: University
of Chicago Press, 1968) 160 (reprinted in K. W. Clark, The Gentile Bias and Other Essays {ed.
J. L. Sharpe III; NovTSup 54; Leiden: Brill, 1980] 123).
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concluded that the early Nestle text differs from its most recent counterpart *‘in
merely seven hundred passages.”35 They also provided a detailed comparison of
NA2 (1963) with the editions of Tischendorf, Westcott-Hort, von Soden, Vogels,
Merk, and Bover; that analysis demonstrated that NA2 differed most from voa Soden
(2,047 variants), then (in descending order) from Vogels (1,996), Tischendorf®
(1,262), Bover (1,161), Merk (770), and, finally — with the fewest variants — West-
cott-Hort (558).36

Of course, the papyri could play virtually no role in the early Nestle editions and
in Tischendorf and Westcott-Hort, but that is precisely the point: If the papyri were not
utilized by Westcott-Hort in constructing their NT text, and if our own modern critical
texts — which do use the papyri fully — are not significantly different from Westcott-
Hort, why are the papyn considered to be so important? On the one hand, this is a
sobering question when one attempts to determine the role of the papyri over the past
century — have they had any substantive influence on the NT text itself? On the other
hand, why should this close similarity between the texts of Westcott-Hort and our
moderm editions be surprising? After all, nonc of these new discoveries had dislodged
codices Vaticanus and Sinaiticus from their preeminent place in the whole structure, for
the Chester Beatty papyri provided readings that left untouched the generally held
theory of the time that three early text-types existed (the ‘‘Neutral” [B], the “Western”
[D], and the more recently established (though later questioned] Caesarean text), for
P4 seemed to fall midway between the B and D texts (hence, not threatening their
existence), while P% stood with the B text. Subsequently, the Bodmer papyri provided
an even earlier witness to the Vaticanus or B text, namely, P75, as well as another
example, in P%, of a text basically supportive of the P’3-B type of text — though at the
same time moving away from it (“neutral, in a ‘non-pure’ way,” Klijn called it).3” It is
only natural, then, to expect the post-Bodmer critical texts of the NT to resemble
Westcott-Hort’s 1881 text, and that, essentially, is what they did, despite numerous
claims and a broad assumption that the NT papyrus treasures had changed everything.
This is a striking conclusion to be drawn after a hundred years of extraordinary
discoveries and vigorous text-critical work.

Have the papyri, then, really “come into their own™ and have they been utilized
fully and appropriately in textual criticism? They have been fully incorporated into our
critical editions, but perhaps that is not where their major significance is to be found.

The forty-seven MSS dating up to the tum of the third/fourth century are
certainly of paramount importance — perhaps even of ‘‘automatic significance” 38

35. Aland and Aland, Text, 20.

36. Ibid., 26-27. For discussion and references on various comparisons, see Epp, “The
Twentieth Century Interlude in New Testament Textual Criticism,” JBL 93 (1974) 388-90 (reprimted
in Epp and Fee, Studies, 85-86); Epp, ““New Testament Papyrus Manuscripts in Historical Perspec-
tive,” 284-86.

37. A. F J. Klijn, “Papyrus Bodmer 11 (John i-xiv) and the Text of Egypt,” NTS 3 (1956-57)
333; cf. Fee, Papyrus Bodmer 11, 9-14, 35, 76-83; Epp, “Significance of the Papyri,” 94-96 (reprimted
in Epp and Fee, Studies, 290-91).

38. In the introduction of NA26, 12* (“automatisch Bedeutung”), 49* (“‘intrinsic signifi-
cance”). In the Eng. edition of Aland and Aland, 7ext, the 1982 German edition’s *‘automatisch
Bedeutung” is translated “inherent significance™ (Text, 93).
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— for establishing the text. A problem, however, is that these earliest witnesses do
not reflect a unitary textual complexion, but rather a few if not several differing
complexions. It remains doubtful, therefore, whether it can be said that in these
forty-seven MSS the NT text “can be studied in the original,”¥ for the question
regarding these textual witnesses — as in all other cases of textual variation — is
still “which is original?” Nor does it seem helpful to designate a papyrus MS's
fidelity to or deviation from the “original” in terms of “normal,” “free,” or *‘strict
text,”40 for these characterizations can hardly escape the charge of question beg-
ging.4! Hence the papyri may have greater impact when employed to solve major
methodological issues in that they can (1) provide clues to modes of textual trans-
mission, (2) assist in describing early scribal habits and the phenomena of textual
alteration, and (3) aid in defining the earliest forms of the NT text and provide a
basis for clarifying the existence and nature of the earliest identifiable textual com-
plexions (or “text-types,” as they have been called traditionally). Thas, for the future,
the papyri may serve in these ways as keys to unlock the abiding mysteries of the
carly history of the NT text and of text-critical theory.

1. The manner in which the papyri may help our understanding of the early
Christian transmission processes has been sketched eartier: the rapid movement of
texts in the Mediterranean world and the representative nature of the Egyptian papyri.

2. Early scribal habits are illuminated in a striking fashion and for a very early
stage of NT transmission by P%. This MS is possibly, though certainly not clearly,
the product of a scriptorium,* yet its scribe was a careless worker. More to the point,
P was copied by a “scribe-turned-recensor,” who was correcting his own text
against a second MS (in addition to his exemplar) and who, by abandoning Johannine
style (as found in P™ and B) in a variety of places, seemed determined to produce
2 more readable, common Greek style. Thus he moved his text away from that found

39. Kurt Aland, “’The Twentieth-Century Interlude in New Testament Textual Criticism,” in
Text and Interpresation: Studies in the New Testament Presented to Matthew Black (ed. E. Best and
R. McL. Wilson; Cambridge and New York: Cambridge University Press, 1979) 11 (a reply, in
German, to my Hatch Memorial Lecture of the same title, published in JBL 93 [1974) 386-414).

40. These designations are those of the Alands and are described in their Texr, 93-98.

41. See the brief critique in Bart D. Ehrman, * A Problem of Textual Circularity: The Alands
on the Classification of New Testament Manuscripts,” Bib 70 (1989) 381n.19. Ehrmaa points out,
100 (esp. 383-84), the scvere limitations of the five “categories” that the Alands use 10 classify the
NT papyri, uncials, and numerous minuscules (Aland and Aland, Texs, 106-7, 159-63, 332-37). For
example, the earliest papyri all fall into Category 1 — MSS, according to the Alands, with & high
proportion of readings of the original text — which is (“as a working hypothesis”™ [p. 333)) the text
of NA; thus, MSS most useful for establishing the original text are those with the highest proportion
of original (i.e.. NA) readings — again, begging the question. On both classification proposals see
Epp. “New Testament Textual Criticism Past, Present, and Future: Reflections on the Alands’ Texs
of the New Testamens,”* HTR 82 (1989) 224-26.

42. Suggested, e.g., by Emest C. Colwell and Gordon D. Fee; for evidence and arguments,
sec Fee, “P73, P9, and Origen,” 30-31 (reprinted in Epp and Fee, Studies, 258-59). One might ask
whether the obvious carelessness of this scribe does not militate against its being the product of a
professional scriptorium. On the “impossibility” of Christian scriptoria before 200 (except perhaps
in Alexandria ‘‘about 200""), see Aland and Aland, Texz, 70. On some ways to argue that standardized
procedures were being employed already in the earliest NT papyri, and even for the existence of
%p;«;nazbgeggpp. “Significance of the Papyri,” 90-91, 101-2 (reprinted in Epp and Fee, Snudies,
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in P75 and toward the sort of readings found later in the Byzantine or A text, thereby
revealing at a very early period a scribal attitude that removes difficulties and seeks
the best sense of the text rather than showing a rigid concern for the preservation of
the “original text."43 Recently, too, an analysis of scribal habits in the early papyri
has challenged the validity of the old *“rule” that the shorter reading is more likely
to be original,® signaling ways in which the papyri can inform our understanding
of the long-standing criteria for the originality of readings.

3. The papyri can aid in defining the carlicst forms of the NT text and, in tumn,
help to establish the existence and to clarify the nature of the earliest identifiable
textual complexions (or “text-types”). A first step is to accord to the more extensive,
early papyri their rightful role as definers of textual character and textual streams,
rather than forcing them — often arbitrarily and sometimes prematurely — into pro-
crustean beds constructed on the basis of later, more promincent MSS. A concomitant
step is to permit papyri of various textual complexions to draw similar MSS into
their particular constellations so as to form distinguishable clusters and then to
observe how the MSS sort themselves out. This is not as simple as it sounds for at
least three reasons. First, the highly fragmentary papyri are often difficult to classify;
second, classifications must be made for each section of the NT (i.e., for each
circulating unit), such as the Gospels or the Gospels plus Acts, the Pauline letters,
the general epistles (sometimes with Acts), and the Apocalypse — and at times for
cach NT book; and, third, MSS often have block mixture — some sections of a single
MS reflecting one distinctive kind of text and other sections reflecting another.

Moreover, the existence of “text-types™ in the earliest period of NT textual
history is not acknowledged by all.43 This is partly (but only partly) a matter of defining
terms, for “text-types” may imply rigidly fixed forms with closely integrated charac-
teristics — something difficult to demonstrate on a broad scale for the earliest period
due to the fragmentary nature of the papyri. As a working definition, a text-type may
be defined as an established textual cluster or constellation of MSS with a distinctive
textual character or complexion that differentiates it from other textual constellations.
Such differentiations must be based not on general impressions or on random samples

43. Fee, “P73, P%, and Origen,” 30-31 (reprinted in Epp and Fee, Studies, 258-59); cf. Fee,
Papyrus Bodmer I, esp. 9-14, 35, 76-83.

44. James R. Royse, “'Scribal Habits in the Transmission of New Testament Texts,” in The
Critical Study of Sacred Texts (ed. W. D. O'Flaherty; Berkeley Religious Studies Scries 2; Berkeley:
Graduate Theological Union, 1979) 150-55; Peter M. Head, *‘Obscrvations on Early Papyri of the
Synoptic Gospels, Especially on the ‘Scribal Habits,’ ™ Bib 71 (1990) 240-47. Cf. also on this topic
chap. 15 by Royse in this volume.

45. Especially Kurt Aland; see his “The Significance of the Papyri for Progress in New
Testament Research,” in The Bible in Modem Scholarship (ed. J. P. Hyatt; Nashville: Abingdon,
1965) 334-37. updated in “Die Konsequenzen der neueren Handschriftenfunde fiir die neutesta-
mentliche Textkritik,” in Studien zur Uberlieferung des Neuen Testaments und seines Textes (ANTF
2: Berlin: de Gruyter, 1967) 188-89; more recently, see Aland and Aland (Text, 59, 64, 103), who
distinguish between *‘different forms™ of the text (which they say did exist prior to the 3d/dth
century) and “text types™ (which they say existed only in the 4th century and after). Cf. E. C.
Colwell (**Method in Establishing the Nature of Text-Types of New Testament Manuscripts,™ in
Studies in Methodology in Textual Criticism of the New Testament INTTS 9; Leiden: Brill; Grand
Rapids: Eerdmans, 1969] 55). “Very few, if any, text-types were established by that time [A.D.
200).”
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but on a full quantitative comparison of agreement/disagreement in variation-units (or
test readings, when large numbers of MSS are being considered). To be more specific,
a prominent working hypothesis states that *‘the quantitative definition of a text-type
is a group of manuscripts that agree more than 70 per cent of the time and is separated
by a gap of about 10 per cent from its neighbors. 46 The few instances where NT papyri
have been employed in such full comparisons, P? and B in John, for example, show
this kind of statistical distinctiveness in their relationship,4” as do P*S and W in Mark,
though P*3 is highly fragmentary here.4® Until more detailed analyses have been made,
some may prefer to speak of “textual groups” or “‘textual clusters” rather than
“text-types” in the early period.

Yet, what makes this sorting process so natural — and attractive — is that
several early papyri draw to themselves other later MSS and form three reasonably
separable constellations with similar textual characteristics. Most significant is that
the papyri in each group can be identified textually with one or more major uncial
MSS. Though this procedure may appear to come perilously close to classifying
MSS on the basis of the great uncials, it avoids that classic fault by first differcntiating
various papyri from one another according to their differing textual character, and
only then seeking partners for them farther down the stream of NT MSS — partners
with similar textual complexions. Thus one can argue plausibly that three textual
clusters or constellations emerge in our stream of transmission, each with roots in
the earliest period. First, the clearest cluster can be identified (e.g., in the Gospels)
in the P3-Codex B line (along with P%, Sinaiticus [except in John], and the later L
and 33 — as well as P*¢ and 1739 for Paul, etc.), which might be called the B text
group (traditionally known as Egyptian, Alexandrian, or “Neutral”). Second, three
or four papyri and one uncial prior to the fourth century containing portions of
Luke-Acts (P*%, P38, P9, 0171, and perhaps P?) form a cluster that can be connected
to Codex D, and later with 1739 (Acts only), 614, and 383. This has long been called
— though incorrectly in the geographical sense — the *“Western™ kind of text, which
might better be designated the D text group. Third, a cluster (for the Gospels) exists
in P45 and Codex Washingtonianus (with, e.g., f13), which might be called the C rext
group because it stands midway between the B and D text groups (though no longer
to be called Caesarean). In addition, though not among the early clusters and therefore
with no early papyrus representatives, there is the later Majority or Byzantine text
group, whose earliest major witness is Codex A (though only in the Gospels).
Therefore, this might be called the A text group in recognition of Codex Alexandrinus.
This cluster does have supporting witnesses among the papyri, but only from the
sixth (P%), seventh (P%, perhaps P74), and seventh/eighth centuries (P4?), and it is
the only “‘text-type” that the Alands recognize before the fourth century.®

46. Colwell, “Method in Establishing the Nature of Text-Types,” 59.

47. See G. D. Fee, “Codex Sinaiticus in the Gospel of John: A Contribution to Methodology
in Establishing Textual Relationships,” NT5 15 (1968-69) 25-36, 44 (reprinted in Epp and Fee,
Studies, 223-34, 243).

48. Larry W. Hurtado, Text-Critical Methodology and the Pre-Caesarean Text: Codex W in
the Gospel of Mark (SD 43; Grand Rapids: Eerdmans, 1981) 63-66, 88-89, 94.

49. Aland and Aland, Texr, 64-69.
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Yet, once one understands the nature of text-types, it is plausible to argue that
the three textual constellations (in addition to the A text) also constitute three
distinguishable *‘text-types’ as early as the second century (with the C text group,
however, ceasing with Codex W). Again, the relationship of P™> and P% may point
the way. As noted carlier, the text of P8, through its corrections, moves toward the
A text and away from P75 (and B), but it is still closer to the latter MSS than to any
other group® (though it misses by at least ten percentage points the 70% requirement
for text-type affinity). What this tells us is that a text-type is not a closely concentrated
entity with rigid boundaries, but is more like a galaxy — with a compact nucleus
and additional but less closely related members that range out from the nucleus
toward the perimeter. An obvious problem is how to determine when the outer limits
of those more remote members have been reached for one text-type and where the
next begins. To change the figure, text-types appear on a spectrum: the primary colors
stand out (corresponding, in the early period, to the major MSS in the B, C, and D
texts), with a spread of other MSS (secondary colors) between them.S!

The case made here for early text-types may be summarized as follows: The
dynamic intellectual commerce demonstrated by the many papyrus documents — to
say nothing of other evidence — permits us to envision a rather free and speedy
transmission of letters and documents in the Greco-Roman world, including the NT
writings on papyrus. This, in turn, permits us to postulate that the NT MSS unearthed
in Egypt — presuming the movement of their texts to and from and within Egypt —
may be judged to be representative of the entire spectrum of NT texts in the Medi-
terranean area in the first centuries of Christianity. Allowing these representative
papyri to sort themselves into groups with similar textual complexions reveals three
primary concentrations on the earliest textual spectrum, whose chief members con-
nect readily with major uncials of the fourth and fifth centuries and with other later
MSS. Therefore, the existence, as early as the second century, of the B, C, and D
text-types, followed by the later A text, scems beyond a reasonable doubt, and all of
this finds its basis in the NT papyri.
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CHAPTER 2

THE MAJUSCULE MANUSCRIPTS OF
THE NEW TESTAMENT

David C. Parker

L. Description and Nomenclature

It has long been habitual to describe this class of MSS as uncials. The word’s use
has its origin in Mabillon’s interpretation of Jerome'’s phrase about MSS written
uncialibus litteris.! Whatever the original meaning, a consensus has emerged that
the name should be applied only to a particular kind of Latin majuscule.2 The word
majuscule should be used to designate the class of Greek hands of which we write.
It means “‘of a fair size,” as opposed to minuscule, “‘rather small.” To attempt a
definition of a hand given this name: a formal bookhand of a fair size in which
almost all of the letters are written between two imagined lines.

With regard to the class of MS of the Greck NT with which we are concerned,
a MS must satisfy three criteria if it is to be included: script, material, and contents:
majuscule in script, parchment as to material, and with a continuous text rather than
lections (though the lections may be marked, in the margin or even in the text). If a
MS in a majuscule hand is written on papyrus, then it is classified among the papyri;
if it is a lectionary as to contents, then it should be classified among the lectionaries.
About 270 lectionaries are written in majuscule.

Because of these three criteria, one could argue that the designation *“‘uncial”
refers not to the script so much as to the whole character of the book in question.
This usage is 50 common as to be almost universal. Nevertheless, it is palacographi-
cally inexact, and we must learn to do without it. The term majuscule will be
employed throughout the present study.

On the question of contents, it should be noted that a significant number of
our MSS are bilingual. At present there are some cleven Greco-Latin, twenty-one
Greco-Coptic, and two Greco-Arabic majuscule bilinguals.?

The script and material of our MSS form a group reflecting various social,

1. Prologus in Libro fob, Biblia Sacra, 1.732. For a recent explanation, sce P. Mayvaert,
“ ‘Uncial letiers’: Jerome's Meaning of the Term,” JTS 34 (1983) 185-88.

2. See G. Cavallo and H. Machler, Greek Bookhands of the Early Byantine Period A.D.
300-800 (University of London Institute of Classical Studies Bulletin Supplement 47; London:
Institute of Classical Studies, 1987) v.

3. A list of all bilinguals is given in David C. Parker, Codex Bezae: An Early Christian
Manuscript and Its Text (Cambridge: Cambridge University Press, 1992) 60-61. To my list of
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political, economic, and religious factors. Apart from our five oldest examples, they
all come within a period delimited by two events. The first was the Peace of
Constantine. One consequence of this revolution was a change from a preponderance
of papyrus MSS to a preference for parchment, with a general adoption of biblical
majuscule as the most common script. The demise of the majuscules coincides with
an explosion in the production of written books in the tenth century that made it
necessary to produce more books from the same parchment supply. The innovation
here was the transition to minuscule scripts.

I1. The Majuscules in History and Scholarship

With the transition to minuscule, the majuscule MSS passed out of use. What happened
to them? Professor Metzger draws attention to the fact that ““Instances of a known copy
of another manuscript are exceedingly rare, which suggests that only a very small
percentage of manuscripts have survived.” 4 Weitzman has produced a statistical model
suggesting that “10% of all books now lost were still extant in A.D. 900.”5 For NT MSS
produced in late antiquity, the proportion is likely to have been far higher. This
challenges our belief that the greater part of MS loss happened in antiquity. Could it be
that, just as the Colosseum and Hadrian's Wall survived the depredations of earlier
barbarians, only to succumb in modern times, the one to the aspirations of Renaissance
popes, the other to the indifference of Victorian farmers, 50 too our ancient MSS may
have survived a millennium, only to perish within sight of land? The story of Tischen-
dorf snatching Codex Sinaiticus from the jaws of a baker’s oven comes at once to mind.
A glance at the history of the palimpsests reinforces the idea.

There are fifty-seven majuscule palimpsests, and a further fifty-one (or possibly
fifty-two) majuscule lectionary palimpsests.® The definition of palimpsest often
includes pieces of a MS used to strengthen the binding of a later one.” Those MSS

Greco-Coptic MSS should be added 0114 + /964a + £1353b, 0276 + /962 + /1353, 0298, and 0299
(I am grateful to James Miller for this information). Another list is provided in Bruce M. Metzger,
Manuscripts of the Greek Bible: An Introduction to Greek Palaeography (New York and Oxford:
Oxford University Press, 1981) 56.

4. Metzger, Manuscripts, 54.

5. M. P. Weitzman, “The Evolution of Manuscript Traditions,” Journal of the Royal Statis-
tical Society A (1987) 150, Pant 4, 287-308.

6. The majuscule group is conveniently listed by Bruce M. Metzger, The Text of the New
Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration (3d ed.; New York and Oxford: Oxford
University Press, 1992) 12n.1. Since 0250 (the last in his list), to be added are 0254, 0257, 0269,
0271, 0272, 0273, and 0297. 0144, not shown to be a palimpsest in Kurt Aland, Kurzgefapre Liste
der griechischen Handschrifien des Neuen Testaments (ANTF 1; Berlin: de Gruyter, 1963 [hence-
forth cited as Lisse]), should also be added. In his list, 0196 and 0229 are the upper scripts. For the
rest, our majuscules are the primary writing. The uncertainty with regard to the number of lectionary
examples is due to the state of the lower writing in the fourteenth-century /2008: the note in idem,
“Die griechischen Handschrifien des Neuen Testaments. Ergiinzungen zur ‘KurzgefaBtea Liste’
(Fortsetzungsliste VII)," in Materialen zur Neutestamentlichen Handschrifienkunde (ANTF 3; Ber-
lin: de Gruyter, 1969 [henceforth cited as Supplement to the Liste]) 30 reads “untere Schrift kaum
U-L.” It is included in the list below.

7. See, e.g., the description of 71836 in R. Devreesse, ed., Bibliothéque Nationale. Départe-
ment des mss. Catalogues des mss grecs. Il. Le fonds Coislin (Peris: Imprimerie Nationale, 1945).
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on which it has been possible to gather information were rewritten in the following
centuries (precise year in brackets; the phrase “lower script’ refers to the older text
of a palimpsest, “‘upper script” to the newer one|s]):8

TABLE 2.1
MAJUSCULE PALIMPSESTS

VIIT 024 026 0208 [first half]
VIII-IX 027
IX 068 0250
IX-X 0240
IX-XI 0197
X 035 [or later] 065 066 067 078 079 088 096 097 0120 0245 [983]
0257
X1 094 0132 0247
XI-XII' 0130
XI1 04 01037 0104? 0248 0249
XII 025 040 0134 0233 [1247]
X1V 098 0116 0209
XV 0133 [1431] 0135 0161 0269 0271 0272 0273 0297
XVi
XVII 048 [1696-9]

The tenth-century MSS are mostly a group with Georgian upper writing now
in St. Petersburg.® 0133 0269 0271 0272 0273 and 0297 (with the minuscule /7334)
were all used for a MS written in 1431 CE,, now in London (B.L. Add. 31919). 0248
and 0249 were also both used in making one new MS (Oxford, Bodl. Auct. T 4.21).

Some of these MSS were reused for lectionary or minuscule copies: 040 as
7299, 0132 as 639, 0134 as 726, 0209 as 71611, 0233 as /1684, 0257 as 72094. 0208
was used in the first part of the eighth century, probably at Bobbio, for part of a
copy of Prosper’s Chronicon.\?

8. Some are beyond our reach: the whereabouts of 062, 072, 0144, 0158, 0159, and 0254
are not known. They were a group seen by Tischendorf in Damascus: see W. H. P. Hatch, “An
Uncial Fragment of the Gospels,” HTR 23 (1930) 149-52 (his article is mainly about 0196). Hatch
could find only 0144 when he visited Damascus in 1929. His assertion that the other MSS were
removed to Germany in 1918 is robustly dismissed as gossip by E. von Dobschiitz, *“Zur Liste der
NTlichen Handschriften,” ZNW 32 (1933) 191. 093 is one of the Cambridge Cairo Geniza fragments;
it is not possible to date the upper hand (see M. Sokoloff and J. Yahalom, “Christian Palimpsests
from the Cairo Geniza.” RHT 8 (1978] 115-16). Similarly, the Coptic upper script of 086 and the
Syriac overwriting of 064/074 have not been dated by their editors. 0168 is apparently lost. 090
(one MS with 064 and 074) and 0246 were cleaned but never reused. Sources of information have
failed me for 0225.

9. 065, 066, 067, and 088 arc in the Public Library as Gr. 6; 078 and 079 as Gr. 13; 096 as
Gr. 19; 097 as Gr. 18.

10. E. A. Lowe, Codices Latini Antiquiores: A Palaeographical Guide to Latin Manuscripts
prior 1o the Ninth Century, vol. 9 (Oxford: Oxford University Press, 1959) item 1274,
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The majuscule lectionary palimpsests were rewritten, for the most part, at a
rather later point: !

TABLE 22
MAJUSCULE LECTIONARY PALIMPSESTS
X /559a /55%
X-X1 7316 7317
X1 22201

XIX1 71952 [if XI, then 1067]
XH 7135 2205 7286 [1150) 7293 £486b /586 71836
XHI £65 /66 /171 £220b 7269 /1193a (12637) /1837 /1953 71954 /2125
XII-XIV /1854b
XIV 7155 7338 7363? /444 /482 /511 /668 [1311] /7703 /907 [1350)
71214 /1955 72008 lower script? /2123 /2124
XIV-XV 7481 22121
XV /7368 7370 71317
XVl 7362

Ten of these were rewritten as NT texts: /135 as /136, 7220b as /220a, /269
as 71944, /586 as 713, A568 as 982, /1193a as /1193b, /1214 as /1235, /1854b as
718544, 71954 as 726, and /1955 as /27. The eleventh-century MS 1904 shared its
fate with /703. The upper script of /1317 is by the same scribe as that of British
Museum Add. 31919, which uses 0133 and six other MSS (as we have seen). /559a
and /559b were used along with 048 in the production of Vat. Gr. 2061.

The scarcity of medieval cotrections and marginalia is a further indication that
majuscules were little used during this period. Sinaiticus has a couple of medieval
corrections.!2 Codex Vaticanus was restored by someone in the tenth or eleventh
century.!3 Codex Bezae shows no signs of use between the ninth and sixteenth
centuries.!4 The Freer Gospels have no corrector later than the sixth century. Codex
Alexandrinus was probably removed from Constantinople to Alexandria in 1308 —
an act betokening some kind of interest in it.!5 The Laudian Acts contains eighth-
and ninth-century Latin uncial annotations.

The emergence of the pre-minuscule MSS into the light of scholarship was late

11. 21276 (not given as a majuscule in the Liste) is from the Cairo Geniza and, like 093, its
upper script cannot be dated. (This fragment could be from a continuous-text MS rather than a
lectionary, according to Caspar R. Gregory, Textkritik des Newen Testamentes (3 vols.. Leipzig:
Hinrichs, 1900-1909) 3.1272-73.) For various reasons, 1 do not provide information for /1429,
71601, 71637, /71687, 71849, /1885, and 72158.

12. Gregory (in his Prolegomena to C. Tischendorf’s Novim Testamentum Graece . . . editio
octava critica maior [Leipzig: Hinrichs, 1894] 346) notles that there are *‘paucissima’ twelfth-
century corrections, and specifically notes ones 1o Matt 19:3 and 1 Tim 3:16. Scc also H. J. M.
Milne and T. C. Skeat, Scribes and Correctors of the Codex Sinaiticus (London: British Muscum,
1938) 65.

13. Carlo M. Martini, /l problema della recensionalitd del codice B alla luce del papiro
Bodmer XIV (AnBib 26; Rome: Pontifical Biblical Institute, 1966) 3-4.

14. Parker, Codex Bezae. chap. 3.

15. T. C. Skeat, “The Provenance of the Codex Alexandrinus,” JTS 6 (1955) 233-3S.
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and gradual. Codex Vaticanus is first meationed in a lctter to Erasmus by Bombasius,
prefect of the Vatican Library, in 1521.16 But it was another two and a half centuries
before more than a small portion of its readings became available.!” Codex Bezae was
probably cited at the Council of Trent in 1546.!8 It is certainly one of the first two
majuscules to have been citcd in an apparatus. The other was the eighth-century Gospel
MS Codex Regius (L 019). They were among the fifteen witnesses used by Stephanus
in his third edition (1550), the first to contain a critical apparatus. Codex Claromontanus
is first mentioned by Beza in the preface to his third edition of 1582. It was subsequently
used for Walton's Polyglot. Codex Alexandrinus was an object of some interest from
its arrival in London in 1628. It too was collated for Walton's Polyglot. K of the Gospels,
Codex Cyprius, was brought to Paris from Cyprus in 1673, and collated by Simon. D!
was first used by Fell in his edition (1675). It was treated as a separate MS until Sabatier
showed it to be a copy of DP. Even as late as the end of the last century, it was given a
separate letter (EP).

In 1704 Mill was able to describe and cite eight majuscule MSS: those which
we have listed (he only used L indirectly, by means of Stephanus), and two more
that first appear in his edition: Basiliensis (E® 07) and the Laudian Acts (E* 08).
Kuster, in his 1710 edition of Mill, added three more: Codex Ephracmi Rescriptus,
which had arrived in western Europe in the first part of the sixteenth century, and
had recently been drawn to the attention of scholars; the Pauline bilingual Codex
Boernerianus (012), which in the sixteenth century had belonged to Paul Junius of
Leiden; and the Codex Campianus of the Gospels (M 021).

Wettstein cites twenty-two majuscules in his edition. To describe them he used
the system of letters that has been in use ever since: for the Gospels A (02), B (03),
C (04), D (05), E (07), F (09). G (011), H (013), 1 (022, the London leaves), K (017),
L (019), M (021). N (022, the Vienna leaves), O (/295); for Paul, A (02), B (03), C
(04), D (06), E (D®), F (010), G (012), H (015); for Acts, A(02), B (03), C (04),
D (05), E (08). F (Paris, Bibl. Nat. Coislin. 1), G (020); for Revelation, A (02), B
(046), C (04). The witness he called F of the Acts is a Septuagint Octateuch. Wettstein
found Acts 9:24-25 in the margin. Tischendorf (who knew it as F*) found nineteen
other such references, from the Gospels, Acts, and the Pauline corpus. These readings
have dropped out of sight, since the MS is no longer officially listed.

During the nineteenth century, study of NT MSS involved a twofold process.
The first was the appcarance of collations and transcriptions superior to those that
had hitherto been available, advanced still further in later years by the publication
of facsimile editions of some MSS. The second was the discovery of more MSS.

16. J. J. Wettstein, Prolegomena, Nouwm Testamentum Graecum (2 vols.; Amsterdam, 1751-
52) 1.23-24. Erasmus Ep. 1213 (Opus Epistolarum Des. Erasmi Roterodami [ed. P. S. and H. M.
Allen; Oxford: Clarendon, 1906-58] 4.528-31, 11. 67-81). Bombasius cites the text of B for | John
4:1-3 and $:7-11.

17. The story is most fully told in F. H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism
of the New Testament for the Use of Biblical Students (ed. E. Miller; 4th ed.; 2 vols.; London and
New York: George Bell & Sons; Cambridge: Deighton Bell, 1894) 1.109-19.

18. F. H. A. Scrivener, Bezae Codex Cantabrigiensis, Being an Exact Copy, in Ordinary Type
(Cambridge: Deighton Bell, 1864; reprinted, Pittsburgh Reprint Series S: Pittsburgh: Pickwick,
1978) viii.
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The most sensational find was that of the Sinaitic MS in 1844. By the time that
Gregory came to write Tischendorf’s Prolegomena, Wettstein's twenty MSS had
become eighty-eight. Sixty-five of these are among those counted as majuscules
today. Two were papyri (P!! and P'*). Eleven were lectionaries. On the other hand,
Tischendorf counted among the minuscules thirteen MSS now listed as majuscules.

By 1909 Gregory was able to double the number of known majuscules to 166.
The two-hundred mark was passed by von Dobschiitz in 1933, and the Milnster Liste
included the round sum of 250 when it appeared in 1963.19

Among the most important of the majuscules to have been discovered since
Tischendorf one should note the Freer MSS, one of the Gospels (W 032) and one
of the Pauline epistles (I 016), bought in Cairo in 1907 and published in 1912 and
1918, respectively: and the Koridethi Codex of the Gospels (© 038), which became
known in 1901 and was published in facsimile in 1907.

Today, the list of majuscules has reached three hundred.® The place of a MS
in the list does not indicate the sequence of discovery or of publication. 0235 was
first discussed in 1899,2! 0234 in 1903, 0237 in 1912. The last two of these MSS
were cited by von Soden as e49 and 014, even though they did not receive a
Gregory-Aland number until 1954.22

Although the list contains three hundred items, there are not three hundred
majuscule MSS.23 Some MSS are assigned to several different numbers. Greco-
Coptic codices are prone to this numbering, since many were acquired by dealers
whose practice it was to divide MS finds into small portions to be sold separately.
070 has suffered particularly badly — portions of the MS are found under eleven
other numbers.24 The numbers 0152 and 0153 were reserved for talismans and
ostraca, respectively, and are no longer used. 0129, 0203, and /157$ are all parts of
one MS; 0100 and 0195 belong with /A63; 0192 belongs with /1604. These codices
should be classified with the lectionaries. 055 is actually a commentary, without the
complete text. 0212 is a MS of Tatian's Diatessaron, and it is a moot point whether
it belongs in the Liste at all. Finally, two numbers are doubled — we have 092a and
092b, and 0121a and 0121b. Including 0212, the correct number of extant majuscule
MSS (in 1992) is therefore 265.

I may note in passing that, with their removal from the list, certain kinds of
evidence have dropped out of sight. I have referred to the marginalia of the Paris
MS of the Octateuch, and to the talismans and ostraca. In addition, a number of

19. For a full account and bibliographical details, see J. K. Elliott, A Bibliography of Greek
New Testament Marwscripts (SNTSMS 62; Cambridge: Cambridge University Press, 1989) 3-7.

20. Minsser Bericht 1992, 108-9.

21. Elliott, Bibliography, 3-7.

22. Ibid., 6.

23. H. Bachmann, “Nur Noch 241 statt 276 Majuskelhandschrifien,” MUnster Berichs (1982)
69-70. Two of the new MSS from Mount Sinai have been assigned numbers but belong 10 MSS
already numbered. See B. Aland and K. Aland, The Text of the New Testament: An Introdisction 1o
the Critical Editions and to the Theory and Practice of Modern Textual Criticism (trans. Erroll F.
Rhodes; 2d ed.; Grand Rapids: Eerdmans; Leiden: Brill, 1989) 104-6. There are discrepancies in
their figures. According 10 their information, the figure should be 262, nit the 263 they state.

24. F-J. Schmitz, “Neuc Fragmente zur bilinguen Majuskelhandschrift 070, Miaster Be-
richs (1982) 71-92. [The discovery of another fragment, in the British Library, was announced by
H.-M. Bethge at the SNTS Textual Criticism Seminar in August, 1994.]
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inscriptions, epigraphic and painted, have never been part of any list of the evidence
available to us.2

I11. Pre-Constantinian Majuscule Manuscripts

Five majusculc MSS may be plausibly dated to a date before 312, although the case
is not proved for all of them. The oldest is 0212, the Diatessaron fragment from
Dura. Discovered in 1933, its text (containing part of a Passion narmrative) was first
published in 1935.% It is dated between 222 and 256;27 the terminus ante quem is
established by archaeological data. The MS is unique among the majuscules in that
it is a roll. The hand is, in Roberts’s words, “‘rounded and delicate and is written
with a fine pen. It stands midway between the earlier rounded hands . . . and the
later *Biblical’ style.””2 A recent commentator seems doubtful that the work can be
shown to be Tatian’s Diatessaron.?®

0220, containing Rom 4:23-5:3, 8-13, appears to have been found in the neigh-
borhood of Old Cairo. It is dated by Hatch to *“the latter part of the third century rather
than early in the fourth.” 3 The text is identical with that of B, except that at 5:1 it reads
Eyopev (R!' BZF G P W 1739 al) and not &xwpev (X* AB* C D K L 33 pler).

0171 contains verses from Matthew 10 and Luke 22. The Lukan fragment was
the first to be found.3! The leaf containing Matthew was published by Treu in 1966.32
Placed by the first editor and by Cavallo in the fourth century, it is dated to about
300 by Treu and the Alands.’? The text was decemed by Lagrange (who of course
knew only the Lukan section) to be a witness to the D text.3¥ The matter has been

25. See most recently, D. Feisscl, “La Bible dans les inscriptions greeques,”™ in La monde
grec ancien et la Bible (cd. C. Mondesert; Bible de tous les Temps |; Paris: Beauchesne, 1984)
223-31, esp. 229-31. The fullest study of the subject (in Greek and Latin inscriptions) dates back
10 1914; see L.. Jalabert, “*Citations bibligues dans |’ épigraphic grecque,” and H. Leclercq, *‘Citations
bibliques dans 1'épigraphic latine,” in Dictionnaire d'archéologie chrétienne et de liturgie, vol. 3.2
(ed. F. Cabrol and H. Leclercq: Paris: Librairie Letouzy et Ané, 1914), cols. 1731-56, 1756-79.

26. C. H. Kraeling, A Greek Fragment of Tatian's Diatessaron from Dura (SD 3; London:
Christophers, 1935); a corrected edition is C. B. Welles, R. O. Fink, and J. F. Gillian, The Parch-
ments and Papyri: The Excavations at Dura-Europos . . . Final Repont, vol. 5, part | (New Haven:
Yale University Press, 1959) 73-74.

27. Colin H. Roberts, Greek Literary Hands 350 B.C.-A.D. 400 (Oxford: Clarendon, 1956)
21. He provides a clear plate (21b). See also G. Cavallo, Ricerche sulla maiuscola biblica (Swdi e
testi di papirologia 2; 2 vols.; Flocence: Le Monnier, 1967) 1.47n.7.

28. Roberts. Greek Literary Hands, 21.

29. William L. Petersen, “The Diatessaron,” in Helmut Koester, Ancient Christian Gospels:
Their History and Developmens (London: SCM; Philadelphia: Trinity Press International, 1990)
412-13.

30. W. H. P. Hatch, **A Recently Discovered Fragment of the Epistle to the Romans,” HTR
45 (1952) 84. A plate is provided by Aland and Aland, Text, plate 17.

31. Published in G. Vitelli, Medea Norsa, Vittorio Bartoletti, et al., eds., Papiri greci e latini.
Pubblicazioni della Societa laliana per la ricerca dei Papiri greci e latini in Egitto (14 vols.;
Florence: Ariani, 1912-57) 1.2-4 (number 2) and 2.22-25 (number 124).

32. Papyrus Berolinensis 11863. See K. Treu, “Neue neutestamentliche Fragmente der
Berliner Papyrussammlung.” APF 18 (1966) 25-28 and plate 1.

33. Cavallo, Ricerche, 1.66; Treu, “*‘Neuve neutestamentliche Fragmente,” 25 (without ex-
planation); Aland and Aland, 7exr, 123.

34. M.-J. Lagrange, Critique Textuelle, vol. 2: La critigue rationelle (2d ed.; Paris: Gabalda,
1935) 71-76.
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thoroughly considered more recently, notably by K. Aland, E. J. Epp, and J. N.
Birdsall.3® Aland discusses both fragments, Epp and Lagrange the Lukan, and Birdsall
the Matthean. It was Aland’s conclusion that there is no proven example of agreement
between 0171 and D. The apparent similarity is due to the fact that 0171 is a

paraphrastic text. Epp’s interpretation follows the line laid down by Lagrange. He
argues that one can draw lines of connection from 0171 (and other early witnesses

such as P?%) to Codex Bezae. Birdsall noted eleven disagreements with Codex Bezae
and nine agreements, including the addition at Matt 10:23. He drew attention also
to agreements between 0171 and the Old Latin Codex Bobbiensis (k).36

0189 is a MS of Acts (5:3-21), published just too late to be used by Ropes.3”
The script is a bookhand that had been in use since the late third century, here written
well and carefully, with even pen strokes. The characters lean a little to the left.
Analogies in Cavallo and Machler are plates 2a and 2b, the latter the Chester Beatty
Ecclesiasticus (Sirach), of the early fourth century. Attempts to bring the date down
to “third/fourth” seem to be over-optimistic. The text is characterized by K. Aland
as “‘normal.”38

0162 (P.Oxy. 847) contains John 2:11-22. It was dated by its editors to the
fourth century, and has been brought down to third/fourth century by the Alands.>®
The script is described in the editio princeps as follows: *The rather large calligraphic
script is more closely related to the sloping oval type of the third and fourth centuries
than to the squarer heavier style which subsequently became common for biblical
texts” (i.c., biblical majuscule).#0 There is, however, rather as in P.Oxy. 2699 (Apol-
lonius Rhodius, Argonautica),4! some influence of biblical majuscule — sigma is
not markedly narrow, nu is square. Comparison with a hand like P. Herm. Rees 5,42

35. K. Aland, "Alter und Enstchung des D-Textes im Neuen Testamesnt. Betrachtungen zu
P% und 0171, in Miscellania Papiroldgica Ramon Roca-Puig (ed. S. Jancras; Barcelona: Fundacié
Salvador Vives Casajuana, 1987) 37-56; E. J. Epp, “The Significance of the Papyri for Determining
the Nature of the New Testament Text in the Second Century: A Dynamic View of Textual
Tranemission,” in Gospel Traditions in the Second Century: Origins, Recensions, Text, and Trans-
mission (ed. W. L. Petersen; CJA 3; Notre Dame: University of Notre Dame Press, 1989) 98-100
(reprimed in Epp and Fee, Smdies, 293-95); J. N. Birdsall, “The Western Text in the Second
Century,” in Gospel Traditions in the Second Century, 6-7.

36. The Lukan portion of 0171 has recently been most carefully reconstructed by Birdsall,
with a view o determining whether its text ever included 22:61. His conclusion that it did not is
well sustained (“A Fresh Examination of the Fragments of the Gospel of St. Luke in ms. 0171 and
an Attempted Reconstruction with Special Reference to the Recto,” in Philologia Sacra: Biblische
und patristische Studien fiir Hermann J. Frede und Walter Thiele zu ihrem siebzigsten Geburistag
fed. Roger Gryson; 2 vols.; GLB24; Freiburg: Herder, 1993] 1.212-17, with two plates).

37. Papyrus Berolinensis 1176S. See A. H. Salonius, “Die griechischen Handschriftenfrag-
mente des Neucn Testaments in den Staatlichen Museen zu Berlin,” ZNW 26 (1927) 116-19 and

38. K. Aland, “Der Texicharakter der frihen Papyri und Majuskein™ (Minster Berichs, 1982)
54. Note that by some slip, Aland and Aland, Texs, table 4 and plate 27, assign this MS to the
“second/third century.” The description (p. 104) is correct.

39. B. P. Grenfell, A. S. Hunt, et al., eds, The Oxyrhynchus Papyri (London: Egyptian
Exploration Fund, 1898ff.) 6.4-5 and plate VI; Aland and Aland, Text, 104.

40. Grenfell and Humt, Oxyrikynchus Papyri, 6.4.

41. Platc 49 in E. G. Turner, Greek Manuscripts of the Anciers World (Oxford: Oxford
University Press, 1971).

42. Ibid., plate 70.
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dated to about 325, brings out the point. The dating of this type of hand continues
to be rather problematical (Tumer’s dating of P.Oxy. 2699 rejects the first editor’s,
who considered it to be of the 3d century).43 Without more detailed justification, one
should be cautious in assigning 0162 to an earlier datc. The text is described by
Aland as “normal.”44 It differs from P73 in five places, and from B in six.

The five MSS I have been discussing have one feature in common: none of
them is written in biblical majuscule, the hand that was later to become the one by
far the most commonly used for NT codices. Nor do they show a common hand.
Instead, they present a variety of styles, as do the early papyri. They belong with
those papyri in the pertod before the production of monumental calligraphic codices.
I turn now to that later epoch, one of considerable development in the production of
books containing NT texts.

1. Biblical Majuscule

This name has its origins in Schubart’s *Bibelstil*45 and Grenfell and Hunt's “biblical
uncial,” a recurrent phrase in their Oxyrhynchus volumes. We owe the detailed
description of the hand to Cavallo.4 According to his reconstruction, the hand passed
through three stages: development, perfection in its “‘canonical form,” and decline. It
is possible, according to his method, to date examples according to their place in this
history. The view has been sharply criticized by E. G. Tumer as a “‘metaphysical
concept”: “unless this hand can be proved to have emanated from a single centre, it
too is unlikely to have developed and degenerated in linear fashion. If it was written in
several centres it is likely that cross-influences will have affected this style, as they did
other styles.”4? If Tumer is not altogether fair, it is because Cavallo’s account is rather
more subtle (he describes various subgroups within this simple linear theory), and
because the biblical texts were increasingly treated in a special way that is likely to have
produced a special style, without the influence of a single geographical center.
Tumner describes the hand as one of three types of Formal round hands, itself
one of the three groups into which he divides literary hands of the first to fourth
centuries.*8 In his definition, it is similar to his first type, “in which each letter (1
only excepted) occupies the space of a square . . . and only ¢ and y reach above and
below the two lines,” with the addition that v regularly and p often reach below
the line.” 4% A more recent definition of the hand “in the phase of its greatest formal
perfection” endorsed by Cavallo is *‘a preference for geometric forms; letters can
be fitted into squares (the only exceptions being | P & ¥ and Q); a contrast in
thickness between compact vertical strokes, thin horizontal and ascending strokes,

43. Ibid., 88.

44 K. Aland, “Textcharakter der frithen Papyri.” 53-54.

45. W. Schubarn, Griechische Palaeographie (Handbuch der Altertumswissenschaft 1.4.1;
Munich: Beck, 1925) esp. 136-46.

46. Cavallo, Ricerche. This work is two volumes, the second consisting of an excellent
collection of 115 plates.

47. Tumer, Greek Manuscripts, 26.

48. Ibid., 25-26.

49. Ibid., 25.
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descending diagonals of medium thickness (these differences in thickness are due to
the angle of writing of about 75 degrees); absence of decorative crowning dashes or
ornamental hooks. As for the shapes of the letters, as a general rule they repeat forms
and basic structures of the alphabet of classical Greece.” 0

2. Other Hands

Cavallo and Machler divide the book hands of the fourth to the ninth centuries into
four types, of which biblical majuscule is the third.5! The first is sloping pointed
majuscule, a group that subdivides into three. The best-known example of the first
of these is W, variously known as the Washington Codex and the Freer Gospels. This
MS is regarded by Cavallo and Machler as so early an example of the hand that they
concluded that a date “at the end of the iv century cannot be ruled out completely.”32
For the second group one must point to a papyrus MS of Acts, P33. The third group
is represented by 0229, a fragment of Revelation.33 According to the Liste, 0229 has
been destroyed. NT majuscule MSS in sloping hands are not rare, and specimens
may ecasily be found in the standard collections of plates.3* Manuscripts in upright
pointed majuscule are rarer anyway, and biblical examples scarcely exist. The script
is used in the captions to miniatures in 042, Codex Rossanensis. The fourth group
is the Alexandrian majuscule found, for example, in 0232 and P%.

In addition, there are majuscules whose hand has been influenced by local
conditions. The Koridethi Codex has letter forms strange enough for one to conclude
that the scribe was more used to copying Georgian characters. Codex Bezac was
copied by a scribe more at home with Latin than with Greek characters, although it
does not forfeit its claim to be good biblical majuscule. Carolingian bilinguals like
the codices Augiensis and Sangallensis (F of Paul and A of the Gospels) represent
an attempt to revive a lost tradition.33

IV. Scribal Practice and Ancillary Material

In this rather general heading I include a number of topics of importance in studying
our MSS.

The first is the nomina sacra. These are abbreviations of a number of common
words, titles, and names of the NT.56 The increase in the number of words that came

50. Cavallo and Machler, Greek Bookhands, 34.

51. Ibid., 4-8.

52. Ibid., p. 38 and plate.

53. Another part of the same codex, written by the same scribe and containing a dialogue
between Basil and Gregory, is in ibid., plate 28b.

54. See, e.g., the invaluable collection of W. H. P. Hatch, The Principal Uncial Manuscripts
of the New Testarment (Chicago: University of Chicago Press, 1939).

53. Por the copying of Greek MSS in the West in the carly medieval period, see G. Cavallo,
“La Produzione di Manoecritti Greci in Occidenti tra Eth Tardoantica e alto Medioevo. Note ed
Ipotesi,” Scrittura e Civilta 1 (1977) 111-31.

56. The list includes the following: x0prwg, vidg, Tnools, xprotds, xuthp, xvelua, oOpavés,
"lopaf), &vepamog, oTaupds, and GxécTodos.
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to be included among the nomina sacra, and the use of different forms of abbrevia-
tion, help to track the development of copying in the early centuries. These matters
were studicd in detail by Traube; subsequent work has extended his investigation by
cxamining the papyri.s’

Second, we refer to the collection of ancillary material known as the Euthaliana.
This is the name given to material provided in some MSS of Acts and the epistles.
These aids to the reader include brief prologues and chapter lists. The material was
first edited by Zacagni in 1698; it has more recently been usefully studied by L. C.
Willard.58

A general survey of chapter divisions, canon tables, lectional notes, neumes,
and miniatures, all of which appear in majuscule MSS, is given in Professor Metz-
ger's Manuscripts of the Greek Bible. >

V. Majuscule Manuscripts and the Papyri

Until the mid-twentieth century. classification of NT texts was made on the basis of
a comparison of major majuscule witnesses — Alexandrian (R and B), Caesarean
(W and ©), “Western” (several notable bilinguals), Byzantine (A E [07] and the
majority). The reappearance of papyri has led to the beginning of a reappraisal. In
the next few paragraphs, I attempt to give an account of some of the studies that
have addressed the relationship between papyrus and majuscule copies.®®

The Michigan papyrus of Acts (P3®) appeared, like 0189, too late for Ropes.!
Silva New (Lake) contributed a note on it to the fifth volume of The Beginnings of
Christianity.62 It was used, and fully discussed, by Clark.53 Sanders claimed that *“the

57. 1. Traube, Nomina Sacra: Versuch einer Geschichte der christlichen Kurzung (Quellen
und Untersuchungen zur lateinischen Philologie des Mittclahters 2; Munich: Beck, 1907); A.H. R. E.
Paap, Nomina Sacra in the Greek Papyri of the First Five Centuries A.D. The Sources and Some
Deductions (Papyrologica Lugduno-Batava 8; Leiden: Brll, 1959); J. O’Callaghan, <<Nowmina
Sacra>> in Papyris Graecis Saeculi 1l Neotestamemtariis (AnBib 46; Rome: Biblical Institute
Press, 1970); idem, << 'Nominum sacrorum’ Elenchus in graecis Novi Testamenti papyris a sacculo
IV usque ad VIIL.>> SPap 10 (1971) 99-122. For a general survey, see C. H. Roberts, Manuscript,
Society and Belief in Early Christian Egypt (Schweich Lectures 1977, London: British Academy,
1979) 26-48. Fur the nomina sacra in Codex Bezae, sec Parker, Codex Bezae, 97-106. -

58. L. C. Willard, “A Critical Swdy of the Euthalian Apparatus’ (Ph.D. disscrtation, Yale
University, 1970). It is regrettable that this dissertation has not been published.

59. Metzger, Manuscripts, 40-46.

60. For a recent and full survey of the past century of NT textual criticism, see J. N. Birdsall,
*The Recent History of New Testament Textual Criticism (from WESTCOTT and HORT, 1881, to
the present),”” ANRW 2.26.1 (ed. H. Temporini and W. Haase: Berlin and New York: de Gruyter,
1992) 99-197, esp. 103-9.

61. The editio princeps is by H. A. Sanders, A Papyrus Fragment of Acts in the Michigan
Collection,” HTR 20 (1927) 1-19.

62. Silva New. ‘Note 23. The Michigan Papyrus Fragment 1571 (with plate), in The
Beginnings of Christianity, Part I: The Acts of the Aposiles (ed. F. J. Foakes Jackson and K. Lake),
vol. 5: Additional Notes io the Commentary (ed. K. Lake and H. J. Cadbury; London: Macmillan,
1933) 262-68.

63. A. C. Clark, The Acts of the Apostles: A Critical Edition with Introduction and Notes on
Selected Passages (Oxford: Clarendon, 1933) 220-25. Clark had earlier discussed the text of the
papyrus (*“The Michigan Fragment of the Acts,” JTS 29 [1928) 18-28).
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papyrus represents an older text, portions of which have survived in later manu-
scripts.”® Clark wrote that this papyrus *‘proves beyond doubt that a Z text of Acts
similar to that found in D and c.Th. [the text used by Thomas of Harkel in his
marginalia] existed in Egypt. as well as elsewhere, at a very early date.”% New
argued that the MS showed many Neutral readings in detail, as well as including
many of the expansive Western readings, and therefore that it represents the kind of
Western text from which she believed the Neutral text to have been produced. One
can see that these studies use later recensions to classify earlier MSS. What was
needed was a way of evaluating the older material on its own terms, and then seeing
whether the later recensions could have developed out of such beginnings.

The publication of P43 in 1933-34 led at once to a reappraisal of the Caesarean
text.% Ayuso argued that the Caesarean “text” divided into two: ooe, “pre-
Caesarean,” contained P43 W fam. 1, 28, fam. 13; the other, Caesarean, comprised
O 565 700 Origen, Eusebius, Sinaitic Syriac, Old Georgian, and Old Armenian.67
More recently, L. W. Hurtado has re-examined the whole question in the Gospel of
Mark.6® He found that W and P** form a group with the less closely related fam. 13.
They are not, however, related to 565 and © and the designation “pre-Caesarean”
must therefore be abandoned. W and P43 are not connected to the Caesarean group.

One should note here that it is not only new materials that have contributed
to a refinement in our understanding. Methods of studying the MSS and analyzing
variant readings have developed dramatically in the second half of the twentieth
century. Thus Hurtado may claim greater scientific accuracy than Ayuso in his
methods and conclusions.®

The contribution of P* to the majuscule text of the Pauline corpus (already
enriched by the discovery in 1879 of minuscule 1739) proved fruitful. Zuntz's study
of 1 Corinthians and Hebrews found a *‘proto-Alexandrian” text of the Corpus
Paulinum comprising P% 1739 B, the Sahidic and Bohairic versions, Clement of
Alexandria, and Origen.” He used P* to overturn Lietzmann's theory (shared, as
we have seen, by New) that the Alexandrian text was based on the Western text. The
oldest MS fumished him with evidence that it represents the original text — restored,
certainly, by Alexandrian philologists, but purer than the early, though corrupt,
Western text.

The effect of P¥’ on our appreciation of the text of Revelation was analogous

64, Sanders, “‘Papyrus Fragment,” 13.

65. Clark, Acts of the Apostles, 220.

66. The article by C. A. Phillips (“The Cacsarean Text with Special Reference to the New
Papyrus and Another Ally,” Bulletin of the Bezan Club 10 {1932] 5-19) preceded publication of
Kenyon’s edition.

67. T. Ayuso, **; Texto cesariense o preoesariense? su realidad y su trascendencia en la crftica
textual del Nuevo Testamento,” Bib 16 (1935) 369-415; see also idem, “El texto cesariense del
papiro de Chester Beatty en el Evangelio de San Marcos,” EstBib 6 (1934) 268-82.

68. Larry W. Hurtado, Text-Critical Methodology and the Pre-Caesarean Text: Codex W in
the Gospel of Mark (SD 43; Grand Rapids: Eerdmans, 1981).

69. See the contribution of Thomas Geer, Jr.. on quantitative methods of analysis in chap.
16 of this volume.

70. G. Zuntz, The Text of the Epistles: A Disquisition upon the Corpus Paulinum (Schweich
Lectures 1946; London: British Academy, 1953).
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to that of P45 on the Gospels. It enabled Schmid to divide the previously established
group K A C into two: the better group consists of A C; the other of P47 R.7!

P72, published in 1959, caused a reconsideration of the majuscule witnesses to
the Petrine letters and Jude. J. N. Birdsall showed that in Jude P72 has a number of
agreements with Clement of Alexandria, the Liber Commicus, and the Philoxenian
Syriac.7? He drew a parallel between this rather “‘wild”" text with a wide and early
attestation, and the “Western” text of the Gospels and Acts. The papyrus has more
recently been described as “‘normal text” in 1 and 2 Peter and “free text™ in Jude,
both “with certain peculiarities.””3 J. Duplacy and C.-B. Amphoux found P72 to
belong in the same group as R A B C etc. in 1 Peter (agreement with B is the highest
of any two MSS of 1 Peter in this group).™

The publication of P73 led to similar discoveries about the earlier textual history
of Luke and John. In his study of P73 and B in Luke, C. M. Martini concluded that
the remarkable relationship between these two MSS demonstrates that they are
descended from a common archetype that was itself written not later than the end
of the second century.”

In an article published in 1968, G. D. Fee examined the text of P and X in
the Gospel of John.? Using the Quantitative Relationship method of analysis, he
showed that there was a break in the textual character of R at 8:38 or thereabouts.
In John 1-8, the first hand agrees more with D, and thereafter more with P7> and B.
Thus, rather than presenting an Alcxandrian text with some “‘Western™ readings, R
is a divided text. Fee also concluded that in 1:16-3:16 (for which D is lacking), R
is our best witness to the Western text. In his study of P%, Fee concluded that “the
alleged close relationship between P% and X exists only in John 6-7, and is the
result of agreement in readings within the Western tradition.””’

In a study of the text of John 6:52-71 published in the same year, Kieffer
reached somewhat different conclusions: that thcre was a second Alexandrian text,
“somewhat rough, the result of more or less arbitrary changes (‘recensional’ activity)
made in Egypt, probably in Alexandria . . . during the second century.”7® This wild

71. J. Schmid, Studien zur Geschichie des griechischen Apokalypse-Textes, part 2: Die Alten
Stamme (Munich: Zink, 1955).

72. J. Neville Birdsall, “The Text of Jude in P72, JTS 14 (1963) 394-99.

73. Aland and Aland, 7exs, 100.

74. Jean Duplacy and Christian-Bernard Amphoux, A propos de I'histoire du texte de la
premire épitre de Pierre,” in Etudes sur la Premiére Lettre de Pierre (ed. C. Perrot; LD 102; Paris:
Cerf, 1980) 155-73 (reprinted in Etudes de Critique Textuelle du Nouveau Testament [ed. J. Delobel;
BETL 78; Louvain: Louvain University Press and Peeters) 309-27).

75. Martini. /! problema. See also Gordon D. Fee, “P75, P%, and Origen: The Myth of Early
Textual Recension in Alexandria,” in New Dimensions in New lestament Study (ed. R. N. Lon-
genecker and M. C. Tenncy; Grand Rapids: Zondervan, 1974) 24-28 (reprinted in Epp and Fee,
Studies, 251-56).

76. Gordon D. Fee, *‘Codex Sinaiticus in the Gospel of John: A Contribution to Methodology
in Establishing Textual Relationships,” NTS 1S (1968-9) 23-44 (reprinted in Epp and Fee, Studies,
221-43).

77. Gordon D. Fee, Papyrus Bodmer 11 (P66): Its Textual Relationships and Scribal Charac-
teristics (SD 34; Salt Lake City: University of Utah Press, 1968) 3S.

78. R. Kicffer, Au dela des recensions? L'Evolution de la tradition textuelle dans Jean
V1,52-71 (ConBNT 3; Lund: Gleerup, 1968) 222.
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text is partly preserved in PS-R. Another revision was made in Egypt (known to us
primarily from P75 and B), by scholars who sought out better witnesses than the
P%-R tradition and emended the primitive text. The scribe of P% also knew a MS
of this recension.

In a study of John 4, J. Duplacy placed ® in Group III, with D and the Old
Latin MSS e and b; P% was placed in Group I1, with B Origen P™ and C.™

In a study to which I have already referred, K. Aland has discussed the rela-
tionship of P%? to D.% As in his examination of 0171, he is reluctant to find significant
agreement with D. Again, he prefers to consider it to be a paraphrastic text, charac-
teristic of the kind of text we find in D, rather than the text itself.3!

Although the preceding paragraphs may appear to have been about the papyri
as much as about the majuscules, I hope that the shape of the story is beginning to
emerge. There have been two difficulties. The first is that the groupings of MSS —
Alexandrian, Caesarean, and so forth — have proved probiematical. Dissatisfaction
with the *“genealogical method” and with the resultant theory of text-types, expressed
by E. C. Colwell from 1947 onward,®2 was not only due to the impact of the papyri.
As long ago as 1904, Lake had called Hort’s theory “a failure, though a splendid
one.” Since then, the growth in the number of witnesses has highlighted the cause
of this problem: allocation to a group does not do justice to the character of individual
witnesses. The more MSS in a group, the less individuals conform to the details, and
the vaguer the criteria for admittance become. ‘

To formulate the second difficulty is really to express the first in a different
way. Too much attention has been paid to discovering MS groupings, at the expense
of the individuality of witnesses. How little work has been done on the majuscules
(with one obvious exception) is a wonder of modem scholarship. The story that I
have been unfolding is only occasionally that of the examination of witnesses on
their own terms. It is nearly all the placing of MSS into groups, with the principal
members of which they more or less closely conform. We are in danger of losing
sight of the significance of particular readings as opposed to the trend of a set of
readings.

With these thoughts in mind, I turn in the final section of this study to describe
the contribution to our understanding of individual majuscule witnesses in the past
half century.

79. Jean Duplacy, “Classification des Etats d'un texie, mathématiques et informatique:
Repires historiques et recherches méthodologiques,” RHT S (1975) 272 (reprinted in Etudes de
Critique Textuelle du Nouvean Testament, 220).

80. Aland, “Alter und Enstehung.”

81. This conclusion has similaritics with my arguments that a free text cannot, by its very
nature, share readings with other MSS in the way that representatives of fixed texts (e.g.. P™ and
B) can. See Parker, Codex Bezae, 258.

82. E. C. Colwell, “‘Gencalogical Method: Its Achievements and Its Limitations,” JBL 66
(1947) 109-33 (reprinted in Studies in Methodology in Textual Criticism of the New Testament
{NTTS 9; Leiden: Brill; Grand Rapids: Eerdmans, 1969] 63-83, esp. p. 80).
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VL. Recent Studies of the Major Majuscule Witnesses

With the dramatic exception of Codex Bezae, little has been written about our
witnesses, except where they relate to the papyri. Since such studies have already
been described, I shall not refer to them here.

The major study of Codex Sinaiticus remains that of Milne and Skeat. After
the arrival of the MS in London, they undertook an analysis of its physical charac-
teristics, including a detailed study of its scribes and correctors and the question of
its date and origin. In addition, they examined the case for the MS having been
written to dictation, concluding this undoubtedly to have been so.

A series of studies of Codex Alexandrinus and Codex Petropolitanus by
J. Geerlings and R. Champlin has extended Silva (New) Lake’s earlier study.®3 These
analyses have helped to refine our understanding of the place of A in the development
of the Byzantine text. The palacography of the Alexandrinus is examined with
particular care by Cavallo.84

The standard edition of Codex Ephraemi Rescriptus (C (4), a MS notoriously
hard to read, remains that of Tischendorf (1843). The recent study of R. W. Lyon,
which produces a list of comrections to Tischendorf's transcription,®s has problems
of its own. The edition of the Catholic epistles in Das Neue Testament auf Papyrus
frequently dissents;8 in particular, Lyon does not secem to distinguish between, or at
least does not indicate, readings prima manu and corrections. Nor does the edition
of Luke made by the IGNTP, which like the Miinster edition used photographs,
always concur with Lyon.¥” In view of these various discrepancies, the production
of a facsimile edition is greatly desired.

One group of MSS to have fared relatively well is the major Greco-Latin
bilinguals.8 H. J. Frede has dealt thoroughly with the textual tradition of the Pauline
bilinguals 06 (Claromontanus), D*s!, D®2 010 (Augiensis), and 012 (Boerneri-
anus).39 He concludes that the first three constituted one branch, and the second two
another. Both derived from an archetype Z, produced in sense-lines in about 350.
The relationship between F and G remains, in my opinion, rather unsatisfactorily
explained. % The most recent study of the Claromontane codex is that of R. F.
Schlossnikel.?' By analyzing the translation, in particular by isolating a distinctive

83. Silva (New) Lake, Family Il and the Codex Alexandrinus: The Text acconding to Mark
(SD 5; London: Christophers, 1937); J. Geerlings, Family I in Luke (SD 22; Salt Lake City:
University of Utah Press, 1962); idem, Family I1 in John (SD 23; Salt Lake City: University of
Utah Press, 1963); R. Champlin, Family I1 in Matthew (SD 24; Salt Lake City: University of Utah
Press, 1964). Alexandrinus is deficient down to Matt 25:6.

84. Cavallo, Ricerche, 1.77-80.

85. R. W. Lyon, A Re-examination of Codex Ephraemi Rescriptus,” NTS § (1958-59)
260-72; cf. esp. 266-72.

86. W. Grunewald, Das Neue Testament auf Papyrus, vol. |: Die Katholischen Briefe (ANTF
6; Berlin and New York: de Gruyter, 1986).

87. The Minster Institut possesses ultraviolet photographs.

88. For further details, sec Parker, Codex Beuae, 59-69.

89. H. J. Frede, Altlateinische Paulus-Handschriften (GLB 4; Freiburg: Herder, 1964).

90. See Parker, Codex Bezae, 66.

91. R. F. Schlossnikel, Der Brief an die Hebrder und das Corpus Paulinum. Eine linguistische
“Bruchstelle” im Codex Claromontanus (Paris, Bibliothéque Nationale Grec 107 + 107A + 107B)
und ihre Bedeutuny im Rahmen von Text- und Kanongeschichte (GLB 20; Freiburg: Herder, 1991).

36



THE MAJUSCULE MANUSCRIPTS OF THE NEW TESTAMENT

vocabulary, he is able to substantiate A. C. Clark’s claim that Hebrews was added
to an earlier MS of twelve epistles.

Another ancient Greco-Latin bilingual that has attracted some attention is 0230,
a fragment of Ephesians. The Latin column is a rarity among our Christian MSS: it
is written in capitalis (rustic capitals). That the Greek shows Coptic mu is no evidence
that the MS is Egyptian in origin, since this letter form has been shown to have been
widespread.

One MS to have suffered from almost total neglect is the Laudian Acts (08).
No publication has been devoted to this MS since the 1930s.92

1 come finally to Codex Bezae. This MS is the only majuscule to have received
extended and extensive treatment in recent decades. I have expressed my own
opinions at length on the subject.9? The present account will attempt to describe the
development of contemporary research. By analyzing how study of this MS has
developed, we shall best be able to descry the future for research on the majuscules.

The most significant development in the study of Codex Bezae in the imme-
diate past has been the appearance of a form of Tendenzkritik. The best-known
exponent of this approach in its modem form is E. J. Epp, who has concentrated on
anti-Judaic tendencies in Codex Bezae's text of Acts.% A number of smaller studies
examined similar questions. It was not universally agreed that such tendencies exist.?%
More recently, methodology for such study has been refined. Rather than isolating
particular tendencies from the text, the whole shape of passages or books in the MS
has been analyzed (no doubt under the influence of literary criticism). Exponents of
this method include Mees, Rice, and M. W. Holmes.% The text of Codex Bezae is
treated, in this method, not as a collection of individual variants from a standard text
but as a separate and distinctive telling of the story.

VIL Conclusions

What wishes may one express for the future? First, that NT textual critics will not
neglect to study individual codices; and that such study will be made, best of all,
with reference to the original leaves; failing that, by using reproductions. The pub-
lication of more facsimile volumes of the witnesses would contribute greatly to
improving the methodological basis of the discipline. Without the study of MSS as
physical entities, textual criticism can become a discipline out of touch with reality,
dealing in variants with neither historical context nor MS tradition. If the examination
of MSS wcre to cease, the apparatus critici would no longer possess meaning.

92. O. K. Walther's dissertation remains unpublished (“Codex Laudianus G35: A Re-
Examination of thc Manuscript, Including a Reproduction of the Text and an Accompanying
Commentary” [Ph.D. dissertation, University of St. Andrews, 1979]).

93. Parker, Codex Bezae.

94. Eldon J. Epp, The Theological Tendency of Codex Bezae Cantabrigiensis in Acts
(SNTSMS 3; Cambridge: Cambridge University Press, 1966).

95. For details of the debaie, see Parker, Codex Bezae, 189-92. That bibliography may be
supplemented by further references in C. D. Osbum, “The Search for the Original Text of Acts —
The International Project on the Text of Acts,” JSNT 44 (1991), notes on pp. 43-44.

96. Bibliographical details in Parker, Codex Bezae, 189 (Rice, Holmes), and 192 (Mees).
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It is here that recent study of the text form of Codex Bezae, and Hurtado’s
conclusions with regard to the text of W, become significant.9” Such study represents
a move away from treating the MS tradition as a corpus containing an authentic text
and a bundle of variants to a view that sees the sum total of each bundle of variants
(individual MSS) as an autonomous text. Duplacy’s phrase “état d’un texte™ (state
of text) expresses this solidity well. When dealing with fragmentary MSS such as
most of the papyri and majuscules, it is hard to recover a sense of solidity, to find
the state of the text. The extensive majuscules, and the most distinctive minuscule
groups, best enable one to do this.

Computer technology may encourage the devel&pmcm of this insight, by
enabling one to see the text of MSS in two ways: as variants in an apparatus, and,
with a touch of a key, as a continuous text. This technology will enable one to map
the shape of the witnesses far more effectively and to determine the theological and
cultural influences that led to their formation. Once that is done, one may begin to
talk about the recovery of older text forms. Meanwhile, the study of the majuscules
is certainly not complete. It may prove scarcely to have begun.
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CHAPTER 3

THE GREEK MINUSCULE MANUSCRIPTS OF
THE NEW TESTAMENT

Barbara Aland and Klaus Wachtel*

With the minuscules one encounters a remarkable phenomenon: the invention of this
new form of writing fundamentally altered the circumstances under which all litera-
ture was transmitted. We begin, therefore, with a brief historical sketch that will
enable us to consider the cffects of this new form of writing on the textual tradition
of the NT.

L The Rise of the Minuscule Script and Its Significance for the New
Testament Textual Tradition

The minuscule script arose during the seventh century C.E. out of the majuscule
cursive. This new form of writing involved a small script in which adjacent letters
were joined together so as not only to save space and expensive writing materials
but also to facilitate the writing process itself. In the eighth century, at the latest, the
new writing style developed into a clear, calligraphically serviceable quadrilinear
script,! made more readable through the regular use of breathing marks and accents.2

1. The older majuscule script was “bilincar,” i.e., letters were bounded by two horizontal
lines that determined their size and shape. With the minuscule style, letters commonly extended
beyond these lines to the ones above and below them, making the script “quadrilinear.” [Trans.]

2. On the origin and palacography of the minuscule script, see V. Gardthausen, Griechische
Paldographie II: Die Schrift, Unterschrifien und Chrorologie im Altertum und im byzantinischen
Minelalter (2d ed.; Leipzig: Veit, 1913; reprinted, Berlin: Nationales Druckhans, 1978) 204-44;
T. W. Allen, “The Origin of the Greek Minuscule Hand,” JHS 40 (1920) 1-12; H. Hunger, “Antikes
und mittelaltertiches Buch- und Schriftwesen,” in Geschichte der Textilberlieferung der antiken und
mittelalseriichen Literatur I (ed. H. Hunger et al.; Zurich: Atlantis, 1961) 25-147, esp. 90-107; idem,
Schreiben und Lesen in Byzanz (Munich: Beck, 1989) 62-68; and the contributions of Follieri,
Blanchard, Mango, Hunger, and Wilson in La paléographie grecque et byzantine (Colloques Inter-
nationaux du CNRS, no. 559; Paris: Centre National de la Recherche Scientifique, 1977).

*Translated by Bart D. Ehrman. The translator would like to acknowledge the assistance
rendered on several technical terms by his brother, Radd K. Ehrman, of the Department of Classics
at Kent State University. In particular, he would like to thank Paul W. Meyer, his former teacher
and now colleague in the Department of Religious Studies at the University of North Carolina at
Chapel Hill, for selflessly reading the entire translation and making helpful suggestions at every
point. Infelicities that remain are the translator’s own.
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In the course of the premier humanisme (Lemerle), from the early ninth century
until far into the tenth, the newly recovered literary heritage of antiquity (above all,
texts in the natural sciences and philosophy) was sifted through and preserved in the
new script in Constantinople. The sparsity of sources does not allow us to determine
beyond reasonable doubt how systematically this so<called perayapactpiopég
(change of script) was carried out. What we can say for certain is that the MS tradition
of ancient Greek authors always runs through Byzantium, and that the Byzantine
archetype often presents the earliest attainable form of the text.3

During this same period the Koine text came to dominate the Greek MS
tradition of the NT. With few exceptions, this was the form of text handed down
throughout the entire millennium that followed.

The oldest dated minuscule MS is the Uspenski Gospels of the year 835
(Gregory/Aland MS 461), which in two respects characterizes the relationship of the
NT textual tradition to the *‘Byzantine renaissance.”4 First, the minuscule script
appears here already as a fully mature bookhand; second, the text reproduced in this
Gospel MS is a pure form of the Koine. The MS thus shows that, as a rule, the
*Byzantine renaissance” had no direct effect on the NT textual tradition. Although
transferring other ancicnt Greek literature into the new script involved “‘en méme
temps un travail critique,”3 this was not the case for the NT, at least in the sense
that no attempt was made to base the newer MSS on the oldest available form of
the text, close to that of the autographs.

The old form of the text did not ultimately have to be rediscovered after the
Dark Ages before it could be reproduced in the new script. It could have been
preserved through an uninterrupted textual tradition, sanctioned through established
ecclesiastical usage. Nonetheless, one cannot simply equate this older tradition with
the Koine. The *‘Purple Codices’ N (022), O (023), Z (042), and ® (043) do attest
the Koine text-type as early as the sixth century, as do P¢ (024), R (027), and 064.
Indeed, it is attested by MS Q (026) already in the fifth.6 But there are a number of

3. For fundamental studies, see A. Dain, Les manuscrits (2d ed.; Collection d'études an-
cicnnes; Paris: Belles Lettres, 1964); idem, “La transmission des textes litéraires classiques de
Photius 3 Constantin Porphyrogéntte,” DOP 8 (1954) 33-47; J. Irigoin, “‘Survie et renouveau de la
linérature antique 3 Constantinople (LX° sidcle),” Cahiers de Civilisation Médiévale X°-XIF siécles
S (1962) 287-302; H. Erbse, “ lieferungsgeschichte der griechischen klassischen und helleni-
stischen Literatur,” in Geschichte der Textiiberlieferung der antiken und mitselaiterlichen Literatur
1 (ed. H. Hunger et al.; Zurich: Atlantis, 1961) 205-83; P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin,
Notes et remarques sur enseignement et culture & Byzance des origines au X* siécle (Paris: Presses
Universitaires de France, 1971); and N. G. Wilson, Scholars at Byzantium (London: Duckworth,
1983).

4. For a plate and hasic bibliography, see B. M. Metzger. Manuscripts of the Greek Bible
(New York and Oxford: Oxford Univessity Press, 1981) 102-3. On the “Byzantine renaissance,’”’
see the literature cited in n. 3.

5. “*At the same time, a work of criticism™ (Dain, “Transmission,” 36).

6. Von Soden assigned all of these MSS to different groups of his /-text, and indeed each of
them does attest variations from the Koine with relative frequency. The Koine text-type, however,
clearly predominates in them all. See Kurt Aland and Barbara Aland, The Text of the New Tessament
(trans. Erroll F. Rhodes; 2d ed.; Grand Rapids: Eerdmans; Leiden: Brill, 1989) 113 and 118-19.

Chrysostom must still be considered a witness of an early Koine, or of an earlier form of
the text that is far along in its development toward the Koine. On this point, see Gordon D. Fee,
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indications that the Koine text came to dominate the tradition only after the NT
began to be transmitted in the minuscule script.

For one thing, if the Byzantine text of the second millennium had been the
most widely disseminated form of the text already before the ninth century, the
majority of MSS from this period would attest it. This, however, is not the case.?
Moreover, J. N. Birdsall has demonstrated that Photius, the patriarch of Constan-
tinople, did not cite the NT in the Koine form.8 This shows that the Koine cannot
at all be understood simply to represent the Byzantine tradition in the ninth
century.

In addition, it is striking that while MS 2464 of the Acts of the Apostles comes
from the same time and probably even the same scriptorium as the Uspenski
Gospels,? it nonetheless preserves a text that varies considerably from the Koine.
The scribe of 2464 may well have preserved an older textual tradition simply because
he had access to a different kind of exemplar. In any event, a form of the text of
Acts or the epistles was not excluded from the tradition in the ninth century, simply
because it varied from the Koine text-type.

This example of MS 2464 shows what the minuscule tradition of the NT as a
whole confirms: as a rule, scribes reproduced the MSS that were available to them,
with greater or lesser care, whether they contained the Koine or an older form of the
text. Although MSS such as 424, with its corrections 1o an older form, and above
all 1739, which von der Goltz rightly labeled a “text-critical production,” 10 show

“The Text of John and Mark in the Writings of Chrysostom,’” NTS 26 (1980) 525-47. A study of
Chrysostom's attestation of the readings cited in the apparatus of the UBSGNT* (which has been
undertaken at the Institute for Textual Research but not yet published) confirms Fee'’s findings that
Chrysostom “had a text probably 75% along the way toward that resultant text-type” (p. 547).

We can no longer maintain without reservation the view that was still held by the present
author (B. Aland) in The Text of the New Testament, 64-66, that the Koine text is to be attributed
to a recension produced by Lucien. Although editorial activity played an important role in the
development of the Koine, one simply cannot determine if and to what extent Lucian was involved
in producing a recension of the NT. On good grounds, H. C. Brennecke (*Lucian von Antiochien,”
TRE 21.478) is inclined “to ascribe Jerome's vague information about Lucian as a critical reviser
of the biblical text . . . to the hagiographic tradition of the Homoeans, with its strong apologetic
tendencies aimed at legitimating the Homoean church.”

7. See the overview in Aland and Aland, Text, 159-60.

8. J. N. Birdsall, “The Text of the Gospels in Photius,” JTS 7 (1956) 42-55 (part 1), 190-98
(part I); 9 (1958) 278-91 (past I11). Photius remarked occasionally that the MS tradition is liable
to corruption. This does not suggest, however, that he chose to follow a form of the text that varied
from the Koine on philological grounds. On this point, see Wilson, Scholars, 116-19.

9. B. L. Fonki¢ (“Notes paléographiques sur les manuscrits grecs des bibliothques ital-
iennes,” Thesaurismata 16 [1979] 153-57) contradicts the view set forth in two essays by F. J.
Leroy, that not only MS 461 but also 2464 comes from the hand of Nikolaos Studites (**Le Patmos
St. Jean 742 [Gregory 2464),” in Zetesis, Bijdragen . . . aan Prof. Dr. E. de Strijcker [ed. Th. Lefevre
et al.; Antwerp and Utrecht: De Nederlandsche Boekhandel, 1973) 488-501; “Un nouveau manuacrit
de Nicolas Stoudite: le Parisinus Graccus 494,” in La paléographie grecque et byzantine, 181-90).
But Fonki¢ too maintains that both MSS originated in Studite circles from about the same time.

10. E. von der Goltz, Eine textkritische Arbeit des zehnten bezw. sechsten Jahrhunderts,
herausgegeben nach einem Kodex des Athosklosters Lawra (TU 17/4 [n.s. 2/4); Leipzig: Hinrichs,
1899).
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that some critical comparison of NT texts occurred in the process of transmission,
these are rare exceptions to the rule.

Only after the so-called petoyapoxmpionds does the actual triumph of the
Koine begin.!! That it was precisely this form of text that gained widespread accep-
tance with the new script is surely to be attributed to the supposed “merits” of the
Byzantine text. A conscious decision may actually have been made to reproduce the
text in this form; if so, it is no wonder that the decision was not made according to
the text-critical principles of our own day.

I1. The Significance of the Minuscule Tradition for Textual Studies

In view of the extraordinary quantity of materials preserved in the NT MS tradition
of the first millennium — the papyri and the majuscules — one may reasonably ask
what advantages are gained from studying the minuscule tradition. Our willingness
to devote time and effort to investigate the materials will hinge on the answer.

Are the minuscules valuable only insofar as they supply supplementary mate-
rial for the older tradition, that is, only because individual MSS or isolated readings
confirm the text of MSS already known to be reliable? This, no doubt, is one of their
values. That a MS such as 1739, to choose a well-known example, or even 33 or
579, 614 or 1071 or 1852, supplies important material to supplement the tradition
of the first thousand years can scarcely be disputed. If, however, the point of studying
this tradition were only to locate such singular details within the sea of witnesses,
so that the mass of minuscules simply provided a quarry from which to mine old
readings to confirm and supplement the tradition found in older MSS, then work on
the minuscules could be said already to have been concluded. For the first round of
sifting through the minuscule tradition has been completed for all the NT writings
at the Institute for New Testament Textual Research at Miinster. As a result, the
exceptional MSS among the surviving minuscules are already known.

More is at stake, however. The minuscules enable one to make methodological
advances in textual criticism, advances that cannot be made on the basis of the
materials preserved among the papyri and majuscules, no matter how indispensable
these older documents are for establishing the original text. The papyri and ma-
juscules are for the most part individual witnesses: despite sharing general tendencies
in the forms of their texts, they differ so widely from one another that it is impossible
to establish any direct genealogical ties among them. This is possible, however, with
many of the minuscules. These are preserved in incomparably greater numbers than
the earlier MSS.!2 This enables one to establish genealogical relations with relative
ease, both for distinct MS groups and for broader streams within the tradition, even
though all of the stemmata could not yet have been identified. The critical point to
realize is that one can reliably trace these genealogies back into the time of the

11. See the presentation of the “distribution of Byzantine type minuscules by century” in
Aland and Aland, Text, 140-42.

12. Approximately 2,900 minuscule MSS are known today, along with over 2,000 lectionaries.
For more exact figures, see the 2d ed. of the Kurzgefafite Liste der griechischen Handschriften des
Neuen Testaments (ed. K. Aland et al; ANTF 1; Bedin: de Gruyter, 1994).
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majuscules. Thus they allow one to draw lines of development that reach into the
carly period and that help to clarify how the solitary representatives of the earlier
tradition are related to one another. By means of such genealogies, it is possible to
determine the ways that NT MSS vary from one another, to understand why these
variations came into being, and to study the persistence of particular readings and
forms of the text in the tradition. On the basis of these conclusions, one will then be
able to improve significantly the external criteria used to establish the original text.

In view of the minuscules, then, textual criticism has three principal tasks:

1. To produce a major edition of the Greek NT that provides complete access
to all witnesses that are significant for establishing and verifying the reconstruction
of the original text.

2. To clarify the textual history of the NT tradition, that is, to illuminate its
microstructure to the point of ascertaining, insofar as possible, the precise stemmatic
relation of MSS to one another.

3. On these bases, to establish the original text of the NT.

These three tasks are intimately interconnected; they cannot, however, be
completed simultaneously. For even though a major edition requires a carefully
grounded method of textual reconstruction, only its completion will in tum provide
the materials necessary for a comprehensive theory of the history of the tradition.

There can be no doubt that the text of the NT cannot be adequately established
until the minuscule tradition has been completely investigated. On this point different
branches of the discipline agree. The task is indeed great, but not so difficult as it
might first appear. For nearly 80 percent of the surviving MSS attest only the late
form of the full-blown Byzantine text, with variants that derive from the later period
— that is, from the thirteenth-fifteenth centuries. One can initially set aside the
developments within this late period in the pursuit of the three major tasks laid out
above. The history of the text down to the twelfth century, however, must be traced
as exactly as possible. In so doing, it will frequently be necessary to see how both
individual groups and broader streams of the tradition developed over time, down
to the late centuries and to the MSS that are almost entirely Koine.

The immediate questions that this poses for future work are, What is the
material that is most relevant for a comprehensive history of the text, and how can
one locate it?

IIL Gaining Access to the Materials

The first step toward gaining access to the materials is to gather them together in
one place. In the twentieth century, after the indefatigable labors of C. R. Gregory,
we have chiefly Kurt Aland to thank for his determined initiative in taking this step.
Aland continued Gregory's work and, making use of the advances of his time,
collected microfilm copies of all the MSS in Miinster. This collection of the surviving
and available materials is virtually complete, and everyone has access to it.

For the value of such a collection to reach its full potential, text critics
throughout the world must be able to use its resources in accordance with their
own presuppositions. What was first needed, therefore, was a means by which this
profusion of MSS could be presented as neutrally as possible, so as to provide an
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efficient resource for more specialized investigations. To this end, as is well known,
Kurt Aland employed a system of test passages that he had chosen in the 1960s
and 1970s on the basis of the critical apparatuses that were then available —
without the help of computers. To control the unavoidablc subjectivity of such a
selection, several chapters of the NT were examined by means of a particularly
finely meshed net of test passages. For example, well over three hundred units of
variation were chosen for the first ten chapters of John, and all of the MSS were
then collated in them.

The results of these experimental collations made it quite clear that fundamen-
tally the same results could be achieved with a far smaller number of test passages.
First, it became evident that the special readings of the early papyr and the ma-
juscules can be adequately identified, as a rule, simply through the editions of
Tischendorf and von Soden. Even collations of all available MSS provide no addi-
tional evidence of this special material among the recentiores (those that are more
recent). Second, these collations showed that a much smaller number of test passages
suffices to determine the basic textual character of a MS, both its proximity to the
Koine and its relationship to other forms of the text.

For these reasons, further spot collations can be limited to a selection of the
following kinds of passages: (1) those whose text is sufficiently problematic to justify
the effort of collating all of the witnesses; (2) those in which the Koine stands out
significantly from other forms of the text; (3) those in which the attestation of the
Koine text is itself divided, that is, in which the Koine witnesses split between two
or, as rarely happens, three variant readings; (4) those in which the tradition has
produced so-called multiple readings; and (5) those that preserve particularly inter-
esting special readings of the early period.

The unavoidable element of subjectivity involved in this selection process was
neutralized by choosing a still sufficiently large number of test passages, so that a
few passages that are less conclusive cannot overturn the overall results. Full colla-
tions of a fairly large number of MSS later confirmed that it is possible, on the basis
of these test passages, to attain the following results: (1) to identify the mere copies
of the Koine text and to determine the relative proximity of individual MSS and
groups to the Koine; (2) to assign all textual witnesses to their appropriate categories;
(3) to isolate groups of MSS that attest a significant level of textual coherence; (4) to
bring to light MSS that merit a closer examination because of their outstanding
textual character or other noteworthy features (c.g., corrections or variae lectiones);
and (5) to examine altemative methods of MS classification.

Thus one of the essential goals of these collations of test passages is the initial
examination of all of the MSS — a process by which, traditionally, in the preparation
of critical editions of ancient texts, simple copies of already known MSS are iden-
tified.!3 Although such probe collations are generally restricted to brief, continuous
portions of a text, with the NT one has always to consider the possibility that the
textual character of a witness changes from book to book, indeed sometimes within

13. See, e.g.. M. L. West, Textual Criticism and Editorial Technique (Stuttgart: Teubner,
1973) 67-68.
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a book. For this reason, the net of test passages must be spread over the entire expanse
of the NT text. !

All of the MSS have been collated in the test passages at the Instititute for
Textual Research. The results had to be summarized in a concise ranking system.
This is the purpose of the so-called categories, which have been frequently defined
and explained.!’ By means of precise numbers, the system indicates the distance of
a MS from the late and normal forms of the Byzantine tradition. In the initial
evaluation of the textual character of a MS we start with the proportion of its
variations from the normal Byzantine text, expressed as a percentage. For students,
however, the indication of the MS's appropriate category is probably more descrip-
tive. Once again, however, we must emphasize that these categories are used only
at the initial stage of sorting out the mass of MSS. In no way are they meant to settle
the question of gencalogical relations.

Categories I-1IL, and in its own way also Category IV, can serve as parameters
for specifying the distance of a MS from the Koine, the most recent form of the text.
This is true whether or not one considers NA to be the original form of the text in
the test passages. !¢ A MS that attests a greater number of variations from the majority
text can be taken with some certainty to preserve a relatively early form of the text.
In other words, every theory of the text will need to encompass all of the MSS that
are shown to fit this description. A large number of minuscules from the ninth to the
sixteenth centuries are to be assigned to Category 111.17 On the whole, therefore, they
vary no less strongly from the Koine than does Codex Alexandrinus in the Gospels,
containing a high share of Byzantine readings, yet preserving elements of older —
or at any rate, other — text forms that survived despite the eventual tnumph of the
Koine.

Nonetheless, the MSS of Category 1Il number among the most important

14. This is not the place to publish a list of test passages. The colilations of these passages
and a quantitative evaluation of the results are found in the serics ANTFE. The following volumes
have already appeared: Text und Textwenrt der griechischen Handschriften des Neuen Testaments. I
Die Katholischen Briefe (ed. K. Aland in collaboration with A. Benduln-Mertz and G. Mink; 3
vols.; ANTF9-11; Berlin and New York: de Gruyter, 1987); /l: Die Paulinischen Briefe (ed. K. Aland
in collaboration with A. Benduhn-Mertz, G. Mink, and H. Bachmann; 4 vols.; ANTF 16-19; Berlin
and New York: de Gruyter, 1991); Ill: Apostelgeschichte (ed. K. Aland in collsboration with
A. Benduhn-Mertz et al.; 2 vois.; ANTF 20-21; Berlin and New York: de Gruyter, 1993).

Contrary to the original plan (cf. K. Aland, “The Significance of the Papyri for Progress in
New Testament Research,” in The Bible in Modern Scholarship (ed. J. P. Hyatt; Nashville: Abingdon,
19635] 343), the coliations of test passages in the Synoptics arc not restricted to the Gospel of Mark,
as is still implied by B. D. Ehrman (“A Probiem of Textual Circularity: The Alands on the
Classification of New Testament Manuscripts,” Bid 70 [1989] 383). At this stage, the MSS of the
Gospels have been collated in 64 test passages in Matthew and 53 in Luke. For the format of the
volumes of Text und Textwert and their practical applicability, see Aland and Aland, Texz, 317-37.

15. See Aland and Aland, Texs, 159-63 and 332-37.

16. Bhrman considers our initial classification of MSS according 1o these categories to be
unusable, because agreements with the UBSGNT 3/NA28 are also counted as evidence for the value
of a MS for reconstructing the original text (cf. *“Textwal Circularity,” 383-84). He should recognize,
however, that Categories I and 11 are just the ones that include those MSS that vary most strikingly
in their special readings from both the Majority text and the Nestle text.

17. See the tabular overview in Aland and Aland, Texs, 159-63.

19



THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT IN CONTEMPORARY RESEARCH

witnesses for the advance of the Koine text. This is true in particular for groups of
MSS that over the course of several centuries constantly preserved a transitional
stage of the text, midway between an earlier distinctive form and the Koine. Down
to the modern era, for example, one such group transmitted the Catholic epistles in
a form of text already found in the Harclensian Syriac of the sixth century.'8 It is
possible that such mixed texts, preserved over time, provide evidence for early stages
in the development of the Koine. To investigate this phenomenon fully, however,
requires a more exact description of the MSS and full collations; these in tum
presuppose a major edition of the Greek NT.

By arranging the NT MSS into categories and providing descriptive lists of them,
the Text of the New Testament supplies, in preliminary form, the results of the collations
of all the available MSS in about twelve hundred test passages.!® Moreover, the
specialist is given full access to the collations of the test passages themselves in the
volumes of the series Text und Textwert, which are published successively.?0 These
collations are already in themselves a great heip for all textual critics. But, in addition,
every MS has been compared with every other according to two mutually complemen-
tary principles that do not need 10 be discussed again here.2! Scholars have thereby been
provided with resources that they can use both to determine which minuscules attest
carly forms of the text and to establish “tentative group definitions.”22 Moreover, in
using these resources the investigator is not bound by any set of presuppositions. Never
before have such comprehensively useful resources been available.

From the presentation of the materials and the resources that can be used to
make them accessible, we come to the question of how they can be used, that is, to
the significance of the minuscules for the tasks of establishing the original text and
writing the history of its transmission. In this arca, rescarch over the past fifty years
has taken a variety of approaches, independent of one another, in classifying the
minuscules.z? There is no doubt that herein lies our most pressing task.

The most important method to be discussed in this connection is the Claremont
Profile Method (CPM), which was initiated in the school of Colwell.24 It is also a
method that has enjoyed quite a long history of trial and application. Wisse and
McReynolds developed the CPM into its final form; it was then used to select the
minuscules for the volumes of Luke for the International Greek New Testament
Project (IGNTP).2 Since the CPM used the MS groupings of von Soden as a starting

18. See B. Aland's study of the Greek prototype of the Harclensian in Das Newe Testament
in syrischer Uberlieferung 1: Die Grosfen Katholischen Briefe (ed. B. Aland; ANTF 7; Berlin and
New York: de Gruyter, 1986) 41-90.

19. Aland and Aland, Text, 96-142.

20. See n.14.

21. See Aland and Aland, Text, 317-37.

22 See F. Wisse, The Profile Method for Classifying and Evaluating Manuscript Evidence
(SD 44; Grand Rapids: Ecrdmans, 1982), e.g., 36-37.

23. In the limits of this essay we cannot discuss specialized studies of individual minuscule
MSS.

24. Qur discussion here is based on the final formulation of the method found in Wisse,
Profile Method.

25. On the relationship of the results of the investigations of Wisse and McReynolds to the
actual selection of MSS for the IGNTP, sce the review of B. Aland in JTS 42 (1991) 207-9.
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point,2® we begin by giving another brief assessment of his methods. Moreover, we
need to ask whether the combination of the CPM with the kind of quantitative
analysis devised by Colwell and Tune can be expected to clarify the complex
structure of thc minuscule tradition, as Richards and Ehrman have proposed.?’
Finally, we will sketch how a different approach — the local-genealogical method
— can be further developed for the study of the NT minuscules.

1V. The Classification of the Manuacripts

The actual investigation of the minuscule tradition began with von Soden’s attempt
to reconstruct the *“/-Type™ from traditions that varied from both the ‘“Hesychian
text”” (H) and the Koine (K). What is most significant for our understanding of the
history of the tradition, however — in that it takes us beyond Hort’s conception of
the three basic forms of the text — is that the results of von Soden’s endeavor came
to contradict his own aims. For it is not possible to reconstruct one recension from
the strands of the tradition that vary from the H- and K-type.28

It is particularly difficult to disentangle these strands when they have become
contaminated by other elements of the tradition. To get around this problem, von
Soden differentiated between variant readings that link together supposed MS groups
and those that are not distinctive to a group, having wandered over from other forms
of the text. No doubt this is the correct procedure for classifying MSS that are so
closely related to one another that their distinctive variants reveal the nature of their
shared archetype. Unfortunately, however, relatively few MSS display this requisite
level of coherence. Indeed, for nearly two-thirds of all textual witnesses, narrow
textual groupings cannot be established without stretching the concept of *‘group™”
to include witnesses that attest only some readings that are claimed to be distinctive.

Thus, von Soden showed that it is possible to group these two-thirds of all
MSS, but his procedure has the appearance of a game of solitaire.?® Just as in the
course of the game the same card can be made to fit into different series of cards,

26. Cf. Wisse, Profile Method, 9-18, 36-37.

27. See esp. E. C. Colwell, “Method in Locating a Newly-Discovered Manuscript™; Colwell
and E W. Tune, *“Method in Establishing Quantitative Relitionships Between Text-Types of New
Testament Manuscripts,” both in E. C. Colwell, Stuudies in Methodology in Texmal Criticism of the
New Testament (NTTS 9; Leiden: Brill; Grand Rapids: Eerdmans, 1969) 26-44, 56-62: W. L.
Richards, The Classification of the Greek Manuscripts of the Johannine Epistles (SBLDS 35,
Missoula, MT. Scholars Press, 1977); B. D. Ehrman, “Methodological Developments in the Analysis
and Classification of New Testament Documentary Evidence,” NovT 29 (1987) 22-45; idem, “The
Use of Group Profiles for the Classification of New Testament Doc\mmry Evidence,” JBL 106
(1987) 465-86.

28. At this point von Soden's textual theories drew unanimous criticism from specialists.
See B. M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration
(3d ed.; New York and Oxford: Oxford University Press, 1992) 141-42; and Aland and Aland, Text,
2-2.

29. Von Soden himself employs this image in his concluding summary (Die Schriften des
Neuen Testaments in ikrer dltesten erreichbaren Textgestalt hergestells auf Grund ihrer Texi-

, part [: Untersuchungen [3 vols.; Berlin, 1902-10; 2d ed., Géttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1911) 1.3,2108).
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50 too the profile of variant readings of a large number of MSS can be made to fit
into different sequences of *‘distinctive readings" belonging to hypothetical groups.30

In 1982 Wisse provided the definitive formulation of the CPM and demon-
strated its usefulness in his study of a total of 1,385 MSS of Luke. On the whole,
the method is convincing and applicable to an investigation of the tradition that is
dominated by the Koine.3! Its objective is “to find groups of MSS that are close
enough in text so that an entire group can be represented by a few of its members
in an apparatus criticus.”’3? To attain this end for the Lukan MSS, Wisse and
McReynolds devised a system of test passages made up of all of the genealogically
significant units of variation that emerged when 550 MSS were fully collated in at
least three chapters of the Gospel.3? A unit of variation was considered genealogically
significant when it contained a “‘group reading,” a reading shared by one of the
previously established groups of MSS.3 The system of test passages then served as
“a grid or screen on which the profiles of the individual MSS are projected’’35 and
was used to establish MS groups. In this process, a “‘group reading” is defined as a
reading attested by at least two-thirds of a group's members. A *“‘group profile,”
then, *‘requires a large degree of internal agreement among its members™; the *“‘group
members’’ must display “approximately the same profile of agreements and dis-
agreements with the TR.”” Moreover, *‘a group profile must differ significantly from
the profiles of other groups. . . . The minimum difference was set at two group
readings per sampling chapter.”3’

This method can indeed serve as an instrument for classifying MSS that
approximate the Koine, but only with two provisos: (1) its concept of a MS “group”
cannot be applied to the Koine text itself, and (2) the MSS should not be, collated
against the TR but against selected representatives of the Koine.38

We can demonstrate the necessity of these points by considering von Soden’s
group K*, which Wisse himself took over and described anew in the light of his
method.

Under the siglum K*, von Soden brought together the Koine MSS of the
Gospels that he could assign neither to the later edition, K', nor to the earliest
representatives of the Koine, K1.¥ According to Wisse, over half of all the Lukan

30. This explains, e.g., why in the list of MSS that were collated for the Catholic epistles
(Die Schriften des Neuen Testaments 13,1841), 469 (= o306) is given under both /! and K, and
496 (= 5360) is designated as both /*! and b2

31. It does not, however, apply to the earlier stages of transmission. This is chiefly because
among the relatively few surviving witnesses of the carly period no groups cohere to the degree
attested in the tradition proximate to the Koine. On this matter, see B. Aland’s review of the IGNTP.
JTS 42 (1991) 201-15, esp. 207-8.

32. Wisse, Profile Method, 41.

33. See ibid., v and 42.

34. See ibid., 38-39.

3S. Ibid., 36.

36. See ibid., 37.

37. 1bid., 41.

38. The selection should include those witnesses that vary from the Majority text only when
the Koine attestation is itsclf split, as, e.g., exemplars of the Byzantine recension K.

39. See von Soden, Schrifien des Neuen Testaments, 1,2,713.
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MSS that he analyzed (734 out of 1,385) belong to the “group™ K*, of which nearly
one-third can be placed in subgroups or “‘clusters™ and pairs.*® To be sure, for those
streams of the tradition that arc further removed from the Koine, and perhaps even
for the K* clusters, altogether legitimate grounds exist for retaining the concept of
MS “‘groups.” In this area of the tradition (K*), however, the concept of a “group”
thwarts the very aim of the profile method itself, namely, the eliminatio codicum on
the basis of demonstrated group membership.4! Thus, Wisse writes:

This large, amorphous group tends to function as the common denominator
of the Byzantine “text.”” Its members often have a large number of “surplus”
readings compared to the group readings. How much deviation from the
group norm one should allow cannot be settled on objective grounds. Raising
the K* group membership standards would sharply increase the number of
“Kmix" MSS, and lowering the standards would endanger the group's
distinctiveness.42

This purported ‘‘distinctiveness” of K* is itself highly questionable, however,
since the so-called K* group readings include variants that are widely attested.4® In
such places the Koine witness is actually split: some variants are attested by a large
minority of Koine MSS, and so belong themselves to the Koine text

The K* MSS also reveal the methodological confusion that results when wit-
nesses are collated against the TR. When the TR differs from the Koine, it makes
no sense to construe the Koine variants as *“group readings.”"4 These are simply
agreements of K* with the Koine recension K* (as it has been called since von Soden).
More interesting are the remaining *“group readings” of K*, in which the variations
from K’ show that the Koine witnesses are split. Even in these places, however, the
*group readings’ do not belong to K* but to K, the greatest of the bona fide groups
within the Koine.*S In fact, the readings of K* are simply majority readings. Of
course, MSS that are distinctive only insofar as they regularly agree with the majority
of witnesses can be designated as a “group”; indeed, the text of these MSS — by
definition, the majority text — is important, if one wishes, with Wisse, to investigate
the “lines of textual tradition which fed into the tenth and eleventh centuries.” 4 But
such an investigation will certainly have to start by giving primary consideration to
readings that vary from the majority text.

Where then does this leave us? Wisse’s method presupposes that the entire MS
tradition of the NT can be organized without remainder into groups, or at least into

40. Sce Wisse, Profile Method, 94-99.

41. Eliminatio codicum, a technical term: “climination of manuscripts.” In NT textual
criticism, with its great mass of surviving MSS, the expression signifies chiefly the elimination of
MSS, with good cause, from the ongoing proceas of examination. The eliminasio is justified and
necessary above all for pure copies or ncarly identical transcriptions of other MSS, as are ofien
found in the realm of the Byzantine text.

42. Wisse, Profile Method, 43.

43. In such places the NA apparatus uses the siglum pm (permulti).

44. This is true of 10 out of 19 K* readings postulated by Wisse (Profile Method, 95 and
122-33): Luke 1/34; Luke 10723, 57; Luke 20/4, 13, 19, 35, 55, 62, 65. With the exception of Luke
20v19, allofdmempresenumuonhemwuhMSI They may perhaps serve, then, as
evidence for Erasmus’s use of this MS.

45. See D. O. Voss, “'Is von Soden’s K* a Distinct Type of Text?™ JBL 57 (1938) 311-18.
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grouplike patterns. What was already made clear through von Soden’s work, how-
ever, is now demonstrated yet again: the MS tradition does not lend itself to this
kind of structure, in which all textual witnesses are arranged into groups and families
— even if one follows Colwell’s example in adjusting the definition of the groupings
to fit the actual data of the NT textual tradition.

For these reasons we can say that the CPM provided necessary guidance at a
time when one was confronted with the need to choose some out of the large number
of surviving MSS for inclusion in the IGNTP edition of Luke, but when there was
as yet no tool for sifling through all of the material. In that situation, the CPM
acquitted itself as remarkably effective. Now, however, other resources have become
available, and one should combine the CPM with other methods of classification.

In Miinster we have chosen not to begin by organizing the textual witnesses into
groups and only thereafter to select witnesses for the Editio critica maior. Our primary
intent was, and is, to document completely the readings of all MSS that differ from the
late form of the Koine. Thus the critical apparatus in the Editio critica maior will
contain the variants of all the MSS that diverge from the Koine, as well as the variants
that constitute the Koine tradition itself. Such an apparatus must be the starting point
for all text-critical work, both the reconstruction of the original text and the investiga-
tion of the history of its transmission down to the Koine. For what readings should form
the basis of that work, if not those that vary from the Koine?

MSS for the large edition will be selected, first, by means of a quantitative
criterion: the apparatus will present all MSS that vary from the Koine text in more
than 10 percent of the test passages.4” This approach guarantees that no readings of
the earlier traditions will be lost, even when these are preserved only in the recen-
tiores. Moreover, the apparatus will include a range of MSS that stand generally near
the Koine, but whose variant readings suggest some kind of relationship to the
representatives of older forms of the text.4® Naturally, a selection of the representa-
tives of the Koine text itsclf will also be included.

That this procedure will not allow any relevant elements of the tradition to be
overlooked can be demonstrated, for example, by means of the group that Wisse
labels M27. Disregarding the places in which M27 simply agrees with the Koine or
with the majority of its witnesses against the TR,#? thirty-five readings can prove
interesting for understanding how this group relates to the Koine.3® The method of
selecting MSS just sketched would guarantee that all of these readings appear in the

46. Wisse, Profile Method, 5.

47. We can place this threshold higher only for the Catholic epistles, due to the peculiar
circumstances of their transmission. On this matter, see K. Wachtel, *Probleme der Dokumentation
des byzantinischen Textes in einer Editio Critica Maior des Neuen Testaments,” Bericht der Her-
mann Kunst-Stiftung zur Forderung der neutestamentlichen Textforschung fir die Jahre 1988-1991
(Miinster: Regensberg. 1992), 48-97.

48. K. Wachtel is presently undertaking a detailed study of the Byzantine text of the Catholic
epistles, identifying Koine MSS that attest a significant amount of older tradition for inclusion in
the large edition.

49. That is, the following *‘profile’ readings (cf. Wisse, Profile Method, 100, 127-33): Luke
176, 34; Luke 10715, 57.

50. M27 attests to considerable group support for the Koine text (which is included under
the abbreviation pm in the NA apparatus) in the following “profile” test passages: Luke 1/9; Luke
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critical apparatus, although, to be sure, with different attestation from that given in
the IGNTP edition of Luke. The IGNTP selected four of the twenty-one MSS that
Wisse categorized as Group M27: M (= 021), 27, 71, and 1458. Interestingly enough,
each of these MSS varies from the Majority text in fewer than 10 percent of the test
passages of Luke used in Minster. Since 021 is a Koine majuscule of the ninth
century, it will certainly be included in the Miinster apparatus despite its wide-ranging
agreements with the Majority text. The inclusion of this MS already means that the
apparatus will automatically contain all but one of the “profile” readings of M27.
The one exception is the ‘‘profile” test passage 22 in Luke 20:
Luke 20:10 axro tov %pROV TOV GUREAWMVOG SWOOVOY QLT )
Aafn axo Tov XOPROV TV auneiwvos (M27).

Nevertheless, by what may seem to be our unsophisticated criteria of selection, this
reading will be included in the apparatus, since MSS 1625 and 2705 contain it. These
witnesses, left out of the IGNTP but included by Wisse in his group M27, are not
pure Koine MSS and are therefore, necessarily, integrated within the Miinster ap-
paratus. That these two MSS belong together is also clear from the profile of their
variations in the test passages used in Miinster.

By these means not all the MSS that belong in group M27 are identified. But
the example does show that one will be able to proceed to the study of the historical
roots of the Koine and engage in the search for non-Koine traditions preserved within
Koine MSS on the basis of readings listed in the Editio critica maior. Those who
wish to investigate the textual history of the Koine can make a selection from these
readings for a system of test passages that relate specifically to the Koine; they can
then undertake a set of collations of these Koine-specific test passages, following
the pattern of the CPM, and on this basis arrive at definitions of Koine groups that
cannot be called into question by the presence of readings that happen to be peculiar
to the Majority text or the TR.

The pressing task, however, is to make available to the text critic all the material
that differs from the Koine — all the early evidence. As the example of Group M27
shows, the inclusion of older traditions preserved in the Koine MSS does not increase
this material but simply corroborates it. For this reason, the older traditions attested in
Koine MSS are of no significance when reconsidering the original text, and the use of
the CPM to select witnesses relevant for that task is a digression. Nonetheless, a modified
form of the CPM can centainly perform valuable service in clarifying the details of the
history of the tradition, within the context of the local-genealogical method.

None of this means that the identification of groups should be abandoned for
the present. Indeed, sequences of variation peculiar to groups of non-Koine MSS are
also reliably uncovered in the system of test passages used in Miinster, as has been
shown elsewhere.3!

To combine the CPM with the quantitative analysis devised by Colwell and

2(v42, 50, 61, 65; the M27 readings in these passages cannot be regarded as significant. There is
relatively strong MS support in Luke 1722, 23, 36, 37, 53; Luke 109, 10, 12, 25, 35, 43, 60; Luke
2019, 33, 43, 53, 60, 68, 70, 73, 74, and weak evidence in Luke 10v41; Luke 2072, 18, 22, 40.

51. Sce B. Aland, Das Neue Testament in syrischer Uberlieferung, 1,41-90.
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Tune, as Richards and Ehrman have suggested,s? is not very promising. The quan-
titative method produces useful results only in those parts of the tradition where the
text-types can be differentiated, as these are represented, for example, by B, D, ©,
and Q.53 But to conclude that Koine minuscule MSS do in fact attest primarily the
Koine requires a system of test passages that is specific to the Koine, not a compli-
cated comparison of these MSS with all others. Nonetheless, for elements of the
tradition standing at a further remove from the Koine, a quantitative analysis can
provide a valuable service. Such an analysis must constantly bear in mind, however,
that agreements among MSS in Koine readings have, in themselves, no genealogical
significance. One must always compare the absolute number of agreements between
two MSS with the number of their agreements after the Koine readings have been
removed.

V. Present and Future Tasks in Research on the Minuscules

In the light of what has been said so far, we can define the starting point for all
present and future work on the minuscules in the following terms. Most textual
scholars today agree that textual criticism can achieve definitive results only when
it is based on all the relevant materials.34 The situation that Wisse bemoaned — that
the minuscule tradition was hardly accessible except in the edition of von Soden,
which is both difficult to use and full of errors — is now beginning to change. By
means of the collations of test passages in Miinster, those minuscules that do not
simply reproduce the Koine have been identified. This fulfills an essential precon-
dition for the appearance of the large cdition, whose apparatus wull document the
readings of these MSS in full.

Following different principles, the IGNTP has begun to present the tradition
of the Gospels on a broad basis. We will not restate our opinion of the editorial
design of the Luke volumes here. It would be desirable, however, for the IGNTP
apparatus to be aimed more strongly at clarifying the history of the text than it has
been so far. In any event, onc hopes that the publications of the IGNTP and of the
Institute for New Testament Textual Research will complement one another in the
long term.

The most important task confronting the specialized study of the minuscules
today is to develop a comprehensive description of the history of the text so as to
improve the external criteria that are used to assess readings. Doing so would create
the essential preconditions for a comprehensive grounding and securing of the orig-
inal text.

This does not mean that we can simply cast overboard the achievements of
text-critical research of the past 150 years and start all over again from scratch. We
cannot do so, nor do we want to. We know too well, for instance, that a reading
attested by P73 and B but not by the later tradition is more likely to be original than

52. See the works cited in n. 27.
53. On this point, see also Wisse, Profile Method, 28-32.
54. See ibid., 5.
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one attested by several hundred Koine MSS but not by representatives of the earlier
forms of the text. At the same time, it is crucial that text critics not be content simply
to ask “‘what to do when Codex Vaticanus and P”* disagree.”$

A point of departure for combining the established results of textmal research
with more recent developments is provided by the local-genealogical method. The
combination requires two things: a review of the reconstructed text at all potnts
where variants occur, and a detailed description of the agreements in variation among
all witnesses significant for the history of the text between its origins and end point
(i.e., the Koine). Such a design might appear at first to be far too broad in scope. It
is nonetheless achievable, and for this reason, that determining the original text is
unproblematic in the overwhelming majority of passages with variation. Because
textual criticism is chiefly concemed with those passages where the transmission of
the text constitutes a problem, we sometimes forget that the majority of variants
represent the divergence of a very few textual witnesses from the mainstream of a
tradition that is for the most part altogether reliable.

The textual critic is primarily concerned with those passages in which a variant
reading found in a minority of textual witnesses can or must be judged to be original
against the mainstream, on the grounds of internal and external criteria. Even in these
passages it is frequently not difficult to determine the original text on the grounds
of established principles of textual criticism. What matters here, however, is that we
must consistently reexamine whether the internal and external criteria do indeed lead
to the same decision. When they do, and the original text can be established on
clearly statable grounds, then this passage can be used as a building block in
establishing a comprehensive theory of the tradition. Moreover, in such a passage it
is also possible to reconstruct the genealogical relation of the readings to one another
and so to arrange them in a local stemma.

In taking this last-mentioned step we can utilize a hitherto little noticed poten-
tial for our knowledge of clearly distinguishable groups of minuscules, even though
this knowledge is growing but slowly. When single groups of MSS exhibit particular
variations, this is often a significant indication of the genealogical connection be-
tween readings. ¢

A further procedural step involves describing the ways in which witnesses vary
from one another in those passages where the original text is certain, and thus to
establish external criteria for assessing less certain variants. After that, one can finally
retum to analyze passages where the original text has not been determined beyond
doubt in order to integrate them, wherever possible, into the overall pattern that is
evident in the undisputed passages.

Such a procedure agrees, for the most pant, with that followed already by
Westcott and Hort on the basis of the sources available to them in the nineteenth
century. Westcott and Hort, however, handled the minuscule tradition, so to speak,
as a “black box,” scarcely conceming themselves with what happened between the

55. Ibid. .
56. Moreover, they show — as does the mass of Koine MSS in general — the care with
which copyists normally executed their work.
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appearance of the text-types assumed to be closest to the original and the ascendancy
of the Koine. To refuse to do so today is no longer possible. No theory of the NT
textual tradition deserves the label “scientific” if it fails to incorporate, and ultimately
to explain, all of the evidence.

In the manner just described, it is possible to assemble secure building blocks
for a realistic model of textual history. Such blocks will ground and secure the
reconstruction of the original text. In Manster, G. Mink is currently working on a
method that aims at establishing a comprehensive theory of the development of the
text.5 With the help of the “universal stemma’ that Mink is preparing for all relevant
MSS (using “stemma” in a narrowly defined, special sense), it will be possible to
review and improve the evaluation of the variants of any given passage in the light
of the genealogical relations that obtain among the “stages of the text” of all MSS.
Moreover, this method will help us refine the ways we characterize individual textual
witnesses and will thus provide a better basis for the external criteria we use in
evaluating variant readings.

This much is clear: the external criteria of textual criticism must be improved.
That is the pressing task of our discipline. It can be achieved only by adopting various
methodological approaches that complement one another. In this way we will be
able to make up the deficiencies that continue to beset the field of textual criticism
at this point. The investigation of the minuscules is for this reason a particularly
crucial area of labor: its results will bind together all the manifold other branches of
the NT tradition.
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CHAPTER 4

THE GREEK LECTIONARIES OF
THE NEW TESTAMENT

Carroll D. Osburn

Although traditionally included among sources of data vital for the research of the
developing MS tradition of the Greek NT,! and sporadically presented in the critical
apparatuses of various editions of the Greek Testament, the textual evidence in the
Greek lectionaries has been seriously neglected in the search for the earliest text of
the NT. A common assumption has been that lectionary MSS, being late, must
preserve that form of text called the TR and are, therefore, of little value in the
text-critical enterprise.2 Evidence from the Greek lectionaries, however, is vital in
tracing the history of the transmission of the text of the NT, and as various readings
in the MS tradition owe their origin to the influence of the lectionaries, these
neglected witnesses are important in determining the original text of the NT.?

1. Kurt Aland and Barbara Aland, The Text of the New Testament (trans. Erroll F. Rhodes:
2d ed.; Grand Rapids: Eerdmans; Leiden: Brill, 1989) 163-70; and Bruce M. Metzger, The Text of
the New Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration (3d ed.; New York and Oxford:
Oxford University Press, 1992) 30-31. o

2. So Hermann von Soden, who purposefully excluded lectionaries from his otherwise
comprehensive study of Greek MSS (Die Schrifien des Neuen Testaments in ihrer dltesten er
reichbaren Texigestalt, part |: Unsersuchungen [2d ed.; 3 vols.; Gdtingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1911] L.1.19-20). F. G. Kenyon observed that lectionaries “are comparatively late in date, and also
labour under the suspicion that their transcribers might feel themselves less bound to textual accuracy
than in the case of copies of the New Testament” (Handbook to the Textual Criticism of the New
Testament {2d ed.; London: Macmillan, 1912] 141). D. W. Riddle, however, countered: “Nothing
could be further from the truth, inasmuch as the Gospel and Apostle lectionaries are a part of the
altar equipment and are thus the most sacred possession of the Church’ (*The Use of Lectionaries
in Critical Editions and Studies of the New Testament Text,” in Prolegomena to the Study of the
Lectionary Text of the Gospels (ed. E. C. Colwell and D. Riddle; SLTGNT 1; Chicago: University
of Chicago Press, 1933] 74-75).

3. A point Prof. Metzger has consistently emphasized in his own contributions 10 the study
of Greek lectionaries. See, e.g., Bruce M. Metzger, The Satunday and Sunday Lessons from Luke
in the Greek Gospel Lectionary (SLTGNT 2/3; Chicago: University of Chicago Press, 1944), which
presents two of the nine chapters of his doctoral dissertation at Princeton University in 1942. See
also his **A Comparison of the Palestinian Syriac Lectionary and the Greek Gospel Lectionary,” in
Neotestamentica et Semitica: Studies in Homour of Matthew Black (ed. E. Ellis and M. Wilocox;
Edinburgh: T. & T. Clark, 1969) 209-20.
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L The Greek Lectionaries

Lectionary MSS are those in which the text of the NT is divided into separatc
pericopes, rearranged according to the fixed order in which they are read as lessons
for the church on particular days during the year. Each lesson is introduced appro-
priately and modifications are made in the text as necessary at thc beginning duc to
the detachment from the preceding context. There are many different kinds of
lectionaries. Some provide readings only for Saturday and Sunday services, while
others have lessons for cach day of the week. Some lectionaries have only readings
from the Gospels, while others have lessons only from the Apostolos (the rest of the
NT except Revelation, which does not occur in the lectionary system), and some
include readings from both the Gospels and the Apostolos. A complete lectionary
has two parts: the synaxarion (following the movable, ecclesiastical calendar that
begins and closes with the variable date for Easter) and the menologion (following
the fixed, civil calendar, beginning on 1 September and closing on 31 August).4

In a typical daily lectionary, the synaxarion exhibits the following format:

1. From Easter to Pentecost, there are selected readings from John and Acts.

2. For sixteen weeks beginning the Monday after Pentecost to Holy Cross day,
about 14 September, the readings are from Matthew, supplemented with selections
from the first part of Mark, and from Romans, 1 and 2 Corinthians, prefaced with a
couple of readings from Ephesians and Hebrews.

3. From Holy Cross day to Lent, the lessons are from Luke, with weekday
readings from the latter part of Mark for the thirteenth to seventeenth weeks.

4. During Lent, the Saturday and Sunday readings are from Mark, John, and
Hebrews, with weekday readings from the OT.

5. Numerous and lengthy readings occur for Holy Week, mostly from the
Gospels, with a few from Romans and 1 Corinthians.

6. After Holy Week, eleven resurrection lessons for Sunday moming appear,
beginning with All Saints’ Day.

The menologion begins on 1 September and provides texts for the celebration
of particular events in the life of Jesus and Mary, festivals for aposties and great
church leaders, as well as saints and martyrs, and special occasions such as funerals,
droughts, and dedication of a church. For instance, on Christmas Day the readings
are Matt 1:18-25; 2:1-12; and Gal 4:4-7. On 25 March, Annunciation, the texts are
Luke 1:24-38 and Heb 2:11-18. On 18 October, Luke the Evangelist is celebrated
with readings from Luke 10:16-21 and Col 4:5-9, 14, 18. On 23 February, John
12:24-36 commemorates Polycarp, and on 2 May, Athanasius is remembered with
readings from Matt 5:14-19 and Heb 4:14-5:6. While the thirteen major church
festivals are fairly uniform, menologia vary in their readings because of differing
preferences for festivals and honored saints in various locales and eras.> So whereas

4. For discussion of terminology see Jacques Noret, **Ménologes, synaxaires. ménées; essai
de clarification d’une terminologie,” AnBoll 86 (1968) 21-24; Jean Duplacy, “Les lectionnaires et
I'édition du Nouveau Testament grec,” in Mélanges bibliques en hommage au R. P. Béda Rigaux
(ed. A. Descamps and A. De Halleux; Gembloux: Duculot, 1970) 50945, esp. S19ff.

5. E. C. Colwell notes, “it is possible that on any one day two mss may agree in the scripture
read but disagree as to the saint; or they may agree on the saint and read different scripture passages,
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the synaxarion had a more fixed form from the beginning, the menologion naturally
reflected divergent lists of saints and festivals in its lessons.

Precisely when and where these lections became fixed remains unsettled.
Gregory theorized that the Saturday and Sunday lessons probably originated in the
first half of the second century.® Gregory did correctly distinguish between the
formation of the Saturday lessons and the Sunday lessons. As Metzger mentions,? if
one reads from Saturday to Sunday to Saturday to Sunday, the sequence of Lukan
readings is bewildering, but if all of the Saturday lessons are listed in sequence, their
order is almost entirely regular, as is the list of Sunday lessons by themselves. As
the Alands have observed, however, the notes &px(1) and w\(og) designating the
beginning and ending of readings do occur in many early MSS, but not before the
eighth century, and of all the lectionaries dated before the eighth century (/1604
[4th); 71043 [5th]; 71276, 71347, /71354 [6th], etc.), not one exhibits a system of
pericopes that agrees with the normal Greek lectionary.?

How early, then, are traces of lections detectable? It is evident, possibly from
the time of Origen, but certainly from the time of Epiphanius, Cyril of Alexandria,
and John Chrysostom, among others, that having specific Scripture lessons for
specific days was customary in their localities.? Chrysostom indicates frequently that
he is commeating on the “lesson™ for the day (e.g., Hom. 7 ad Antioch and Hom.
63.47 in Act). Consequently, Metzger is of the opinion that “‘the lectionary system
current today in the Orthodox Church had its origin sometime during the fourth
century.” 19 But the Alands counter (1) that the canon of the NT was not settled prior
to the fourth century, !! thus rendering Gregory’s second-century date impossible and
a fourth-century date doubtful; (2) that Chrysostom's sermon texts often coincide
with the Byzantine lectionary system is due to coincidence; and (3) that while
lectionary MSS existed in the fourth century (e.g., #/1604), the lections in such early
lectionaries differ considerably from the later Byzantine lectionary system that is
found in over two thousand MSS.!2 So while set “lections” for particular services
do exist in the earlier period, the Alands do not see the evidence supporting the

or they may disagree on both saints and scripture™ (‘“The Contents of the Gospel Lectionary,” in
Prolegomena 10 the Study of the Lectionary Text of the Gospels, 4-5).

6. C. R. Gregory, Textkritik des Neuen Testaments (3 vols.; Leipzig: Hinrichs, 1900-1909)
1.337; see also 3.1216-17.

7. Bruce M. Metzger, *'Greek Lectionaries and a Critical Edition of the Greek New Testa-
ment,” in Die alten Obersetzungen des Newen Testaments, die Kirchemwiterzitate und Lektionare
(od. K. Aland; ANTF §; Berlin and New York: de Gruyter, 1972) 483,

8. Aland and Aland, Text, 167.

9. See C. E. Hammond, Outlines of Textual Criticism (4th ed.; Oxford: Clarendon, 1884)
29.

10. Metzger, “Greek Lectionaries,” 495-96.

11. Aland and Aland, Text, 167-68; Kurt Aland, “Das Problem des neutestamentlichen
Kanons,” in Studien wr Uberlicferung des Neuen Testaments und seines Textes (ed. K. Aland;
ANTF 2; Berlin: de Gruyter, 1967) 1-23. See also Bruce M. Metzger, The Canon of the New
Testamens: Its Origin, Development, and Significance (corr. ed.; Oxford: Clarendon, 1988) 191-247.

12. See the list of lectionaries in Kurt Aland, Kurzgefasste Liste der griechischen Hand-
schriften des Neuen Testamemts (ANTF 1, Berlin: de Gruyter, 1963) 205-318 (2d ed., 1994);
suppiemented in K. Aland, “Korrekturen und Ergiinzen zur ‘Kurzgefasste Liste,” ™ in Materialien
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existence of the formal Byzantine lectionary system at that time. Junack argues that
the dominant NT lectionary system was not developed until the late seventh or early
eighth century,!3 coinciding with the development of the Byzantine calendar, and
that the text in the lectionaries agrees with this dating. Metzger himself observes
that “the Greek lectionary text presents a Byzantine type of text,” but adds, *there
are also present noticeable traces of what is commonly called the Caesarean type of
text, as well as certain Alexandrian and Western readings.” !¢ The Alands, though,
are certain that “‘the text we find in the Greek lectionaries is almost identical with
the Byzantine Imperial text,” and therefore ‘“‘can be of significance only in excep-
tional instances.”!3

The question, however, is not settled. For his own reasons, Burgon saw the
matter as settled by A.D. 348.16 For other reasons, some would not like to admit the
origin of the lectionary system prior to A.D. 300, for it then could be said to represent
the text of the early period. Far too little research has been done on the lectionary
text of the Gospels and Apostolos in the synaxarion and menologion to permit a
consensus on the place(s) and date(s) of origin. Work is also necessary on patristic -
testimony regarding lections, including the developing history of the liturgy, and on
pre-seventh-century lectionary texts.

IL. The Use and Study of Lectionaries

Although Greek lectionaries began to become available in the West as early as the
sixteenth century,!? they did not really figure in the preparation of editions of the
Greek NT until the work of Mill in 1707, who used eight Gospel lectionaries and
one Apostolos. It follows that the TR was based entirely on continuous-text Greek
MSS. Bentley knew of one lectionary and Bengel used another in his edition of 1734.
In the fuller apparatus of Wettstein (1751-52), twenty-four Gospel and four Apostolos
lectionaries are used, while Griesbach (1774-1811) used twelve Gospel and two
Apostolos MSS, which he collated himself. Significantly, Matthaei (1782-88), who
lived for many years in Russia, brought the number of Gospel lectionaries used to
fifty-seven and Apostolos lectionaries to twenty, and published both synaxarion and
menologion lections in convenient tables. Not long after, Scholz (1830-36) brought
the total number of Gospel lectionaries used to 178 and Apostoloi to fifty-eight.

zur neutestamentlichen Handschriftenkunde (ed. K. Aland; ANTF 3; Berlin: de Gruyter, 1969)
30-37; and Aland and Aland, 7exr, 170.

13. Klaus Junack, *Zu den griechischen Lektionaren und ihrer Uberdieferung der katholischen
Briefe,” in Die alien Ubersetzungen, 498-591. Mctzger observes that *“substantially the same choice
of Scripture passages in lectionary manuscripts dating from the seventh or cighth century is still
followed by the Greek Orthodox Church today™ (7ext, 31).

14. Metzger, “Greek Lectionarics,” 495.

15. Aland and Aland, Text, 169.

16. J. W. Burgon, The Last Twelve Verses of Mark (London: J. Parker, 1871; reprinted, Ann
Arbor: Sovereign Grace Book Club, 1959) 275.

17. See the useful survey of Riddle, *The Use of Lectionaries.” 67-77, on which much of
the following discussion is based. See also C. R. Gregory, Canon and Text of the New Testament
(New York: Charles Scribner’s Sons, 1912) 390-91.
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Then matters took a decidedly different direction. Although lectionaries were
plentiful and had been discussed by various writers,!8 they were largely abandoned in
NT textual criticism. Given the nature of Lachmann’s task, it is not really surprising
that he made no use of lectionaries, but more might have been expected of Tischendorf:
although he edited several lectionaries, he cited them only occasionally in the full
apparatus of his eighth edition. Westcott and Hort admit the paucity of their knowledge
of these MSS, express regret that such ignorance continues, acknowledge that some
lectionaries contain valuable information, but conclude that they have little to con-
tribute to their edition and only slight use is made of them. The third edition of
Scrivener’s introduction gives a full account of the Greek lectionaries, supplanted by
the 1894 prolegomena to Tischendorf’s eighth edition, prepared by C. R. Gregory.!?
Nothing in Tischendorf's apparatus itself indicates that he was as competent in his work
with lectionaries as Gregory’s staternent in the later prolegomena might suggest. The
1904 edition of Antoniades actually was based on some sixty Greek lectionaries dating
from the ninth to sixteenth centuries. But the arbitrariness of his work and the lack of
any critical apparatus render his edition of marginal value for scientific purposes. 2
H. von Soden’s failure to use lectionaries is enigmatic in that he was the first editor of
a critical text to make much use of medieval MSS. Based on a superficial examination,
though, von Soden deliberately omitted lectionaries from consideration. In modern
hand editions, lectionaries are absent in Souter, Vogels, and Kilpatrick. Merk made
occasional use of three, and Bover cited a few. NA% includes sporadic lectionary
evidence, as does UBSGNT?, but there is nothing approaching a systematic presentation
of lectionary readings in any printed Greek Testament.

Recognizing the need to examine the textual evidence in the Greek lectionaries,
a project initiated at Chicago in the 1930s set as its ambitious goal the preparation
of an ‘‘edition of a critical text of the lectionaries and the writing of the history of
the lectionary text.”’2! A pivotal article by Colwell in 1932 set the stage for the
project.2 In view of the substantial rejection of lectionaries from consideration in

18. For example, G. F. H. Reinwald, Die kirchliche Archaeologie (Beslin: Enslin, 1830);
C. E. Caspari, Sur les Pericopes (Strassburg, 1833); and later, J. M. Neale, A History of the Holy
Eastern Church (London: J. Masters, 1850).

19. F. H. A. Scrivencr, A Plain Introduction 1o the Criticism of the New Testament (3d ed.;
London: G. Bell & Sons, 1883) 78-86; C. R. Gregory, Prolegomena, vol. 3 of C. Tischendorf,
Novim Testamentum Graece . . . Editio octava critica maior (Leipzig: Hinrichs, 1894) 687-800.

20. See the critique of John M. Rife, “The Antoniades Greek Testament,” in Prolegomena
" 1o the Study of the Lectionary Text, 57-66.

21. D. W. Riddle, “The Character of the Lectionary Text of Mark in the Week-Days of
Matthew and Luke,” in Prolegomena to the Study of the Lccnouary Text, 40. This goal moved
lectionary studies beyond the mere presentation of collation data, as in Herbert T. Weiskotten, The
Greek Evangelistary: A Study of Barrett Ms. 5424 in the Princeton University Library (Princeton:
Princeton University Library, 1916). Work on the lectionaries at Chicago actually began with Allen P.
Wikgren, “The Scheide Gospel Lectionary™ (M.A. thesis, Dept. of New Testament, University of
Chicago, 1929). A useful assessment of the Chicago project is Allen Wikgren, *Chicago Studies in
the Greek Lectionary of the New Testament,” in Biblical and Patristic Studies in Memory of Robert
Pierce Casey (ed. J. N. Birdsall and R. W. Thomson; Freiburg: Herder, 1963) 96-121.

22. E. C. Cotwell, “Is There a Lectionary Text of the Gospels?”* HTR 23 (1932) 73-84
(reprinted as *“Method in the Study of Gospel Lectionaries,” in Studies in Methodology in Textual
Criticism of the New Testament [NTTS 9; Leiden: Brill; Grand Rapids: Eerdmans, 1969) 84-95).
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NT textual criticism since the early nineteenth century, Colwell argued that “‘the
discussion of the quality and significance of this text may reasonably be postponed
until its existence has been established.”2 From his analysis of collations of selected
lessons from more than fifty MSS, Colwell concluded:

lectionaries agree with one another in lections taken from the Synaxarion
and in lections taken from the Menologion. They agree in lections where
their text is practically identical with the Textus Receptus, and they agree
where their text differs widely from the Textus Receptus. Whether a small
number of lectionaries are compared in a large number of lections or a large
number of lectionaries are compared in a small number of lections. the result
is the same: they agree with one another. This agreement is the more sig-
nificant when it is noted that the support from non-lectionary MSS varies
in kind and amount; and even where there is no other support, the agreement
of lectionary with lectionary is as close as ever. Such agreement justifies
speaking of the text of lectionaries as “the lectionary text.” 24

In 1933 Prolegomena to the Study of the Lectionary Text of the Gospels, edited
by Colwell and Riddle, began the Chicago project. The collection of essays is useful
for terminology, lectionary contents, methodology of rescarch, and history of lec-
tionary use. Following Colwell’s suggestion,? one can say that proper methodology
in studying lectionaries involves the individual lesson as the important unit in the
study of the lectionary text. Thus the Chicago project stressed that lectionaries must
be compared lection by lection, in the order in which they appear in the lectionary.26

The first study in the Chicago series was Branton's establishment of a common
text of the Gospel lectionary in the Lenten lessons.2” On the basis of twenty-seven
MSS, Branton found near perfect agreement in ‘variants against the TR. Examining
lections for the thirteen major festivals in twenty MSS of the menologion, Redus
also found a “lectionary text’ similar to that which had been detected carlier by
Schubert in the Markan Week-Day lections.Z® Metzger’s study concluded:

23. Ibid., 73.

24. 1bid., 84.

25. E. C. Colwell, *‘Method in the Study of the Text of the Gospel Lectionary,” in Prolego-
mena to the Study of the Lectionary Text, 13-20.

26. H. Greeven suggests the study of individual documents (*'Die Textgestalt der Evangelien-
lektionare,” TLZ 76 [1951] 513-22). But see E. C. Colwell, “The Significance of Grouping of New
Testament Manuscripts,” NTS 4 (1958) 73-92 (reprinted as *“Mecthod in Grouping New Testament
Manuscripts,” in Colwell, Studies, 1-25). Only rarely does an individual lectionary merit special
treatment, ¢.g., Jacob Geerlings, The Ferrar Lectionary (SD 18; Salt Lake City: University of Utah
Press, 1959).

27. James Rodney Branton, The Common Text of the Gospel Lectionary in the Lenten Lections
(SLTGNT 2/1; Chicago: University of Chicago Press, 1934). Not all studies at Chicago were
published in the serics. See David C. Peliett, “The Holy Week Lections in the Greek Gospel
Lectionary™ (Ph.D. dissertation, University of Chicago, 1954); Walter F. Specht, “The Saturday and
Sunday Lessons from Matthew in the Greek Lectionary” (Ph.D. dissertation, University of Chicago,
1955); and Alfred Scott lilingworth, “The Text of the Lucan Lections of the Menologion in the
Greek Gospel Lectionary” (Ph.D. dissertation, University of Chicago, 1957).

28. Morgan Ward Redus, The Text of the Major Festivals of the Menologion in the Greek
Gospel Lectionary (SLTGNT 2/2; Chicago: University of Chicago Press, 1936): Paul Schubert,
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The Byzantine text and the lectionary text overlap to some extent, but the
lectionary text has more than twice as many “Caecsarean” readings than does
the Byzantine text. The lectionary text was derived either from a typical
Byzantine text which somchow acquired a considerable number of
“Caesarean” readings . . . or the lectionary text was derived from a text
predominately *‘Caesarean’ (or, more precisely, pre-Caesarean) and was
gradually brought into conformity with the prevailing Byzantine text. The
latter alternative seems to be the more probable.?®

Buck concluded similarly:

lectionaries are Byzantine in character. . . . However if a more critical text
rather than a majority text is used, the Johannine portions of the lectionary
are seen to be more closely allied to the “Caesarean” text-type than to any
form of the Byzantine, including K!. The reason why lectionaries appear to
be Byzantine is that in significant readings, they have been “comrected”’ to
a prevailing standard. *‘Cacsarean” witnesses, however, are prominent both
to the majority variants and in the identification of strong minority groups.*

Bray corroborated this developing viewpoint.3! In the final contribution to the Chi-
cago series, Harms concluded that *‘the lectionary majority readings exhibit more
homogeneity than those of the text-types with which comparison was made,” and
that the text of the Matthean weekday lessons are basically Byzantine with detectable
Caesarean influence.32

Thus the Chicago project concluded that (1) the individual lection or group of
lections remains the best basis for investigation, (2) the lectionaries display remark-
able homogeneity in the readings in which a majority (usually 80-100%) agree in
departures from the TR, (3) the majority readings are often attested by nonlectionary
witnesses of various text-types, and (4) the lectionary text is basically Byzantine
with significant Caesarean influence.33 Although several fine contributions to the
understanding of the Gospel lectionaries emerged, the project stopped far short of
its goal of producing a critical edition and writing a history of the lectionary text.
Also, the Alands observe:

The results of lectionary research in America (which has centered primarily
in Ch#:ago) were far less conclusive than was imagined because the colla-
tions were made against the Textus Receptus (Oxford 1873 edition). When
variants from this base were found in the lectionaries they were thought to
be traces of an carlier text, whereas only too frequently they merely repre-

*“The Text of the Markan Week Day Lections and Von Soden’s I* Text,” in Prolegomena to the
Study of the Lectionary Text, 43-56.

29. Metzger, Saturday and Sunday Lessons from Luke, 66-67.

30. Harry M. Buck, The Johannine Lessons in the Greek Gospel Lectionary (SLTGNT 2/4,
Chicago: University of Chicago Press, 1958) 76-77.

31. William D. Bray, The Weekday Lessons from Luke in the Greek Gospel Lectionary
(SLTGNT 2/5; Chicago: University of Chicago Press, 1959).

32. Rey Harms, The Matthean Weekday Lessons in the Greek Gospel Lectionary (SLTGNT
2/6; Chicago: University of Chicago Press, 1966).

33. See Wikgren, “Chicago Studies in the Greek Lectionary,” 118-19.
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sented deviations of the printed Textus Receptus from the Byzantine Imperial
text.34

Admittedly, analysis based on agreements in variants from the TR is a faulty meth-
odology and studies following that procedure can even be misleading.’> What is
needed are studies of the lectionaries based on direct comparisons of texts that can
effectively demonstrate relationships with all known MSS.36

The Apostolos lectionaries were not a part of the Chicago project. In a disser-
tation at Chicago in 1961, however, D. E. Ericsson analyzed twenty-four lectionaries
of Acts.37 Although a useful probe, Ericsson’s work suffers from five principal
deficiencies: (1) the text of the lectionaries is not presented, only tables of percentage
of agreement and disagreement; (2) only four of the fifty lections of Acts in the
synaxarion are examined, providing insufficient data for his rather firm conclu-
sions;38 (3) the analysis is made only of variations from the TR, a procedure tenuous
at best since significant readings in which lectionaries agree with the TR remain
unexamined; (4) the limitation of data to units of variation in which there are three
or more possible readings as depicted in the sizable, but certainly incomplete, ap-
paratus of Tischendorf's eighth edition omits many significant data; and (S) the
utilization of data from continuous-text MSS in the apparatus of von Soden, although
supplemented by reference to printed editions, published collations, and microfilms,
renders the analysis suspect. The use of only five Byzantine cursives is certainly
inadequate for descriptive analysis of the relationship of the lectionaries to the
Byzantine textual tradition. Thus the text of Acts in the Greek lectionaries remains
largely uninvestigated, and work in this area has no solid Jegacy upon which to begin.

Cocroft worked on the Pauline lessons from fourteen lectionaries, collated
against the TR and examined on the basis of MSS data in the critical apparatuses of
von Soden and Tischendorf, concluding that these lessons reflect a Byzantine type
of text.3% Kubo has investigated the text of the Jectionaries in the Catholic epistles.40
The most substantive discussion of work in the Apostolos is that of Junack, who
concludes that the Byzantine lectionary system originated in the seventh/cighth
century and that the text in the lectionaries agrees with this dating.4!

34. Aland and Aland, Texs, 169.

35. Bruce M. Metzger, “The Cacsarcan Text of the Gospels,” JBL 64 (1945) 457-89.

36. On quantitative analysis see the cssay by Thomas C. Geer, Jr., in chap. 16 of this volume.

37. Dwight E. Ericsson, **The Book of Acts in the Greek New Testament'* (Ph.D. dissertation,
University of Chicago, 1961).

38. For example, Ericsson's treatment of the five verses at Acts 17:19-23 is inadequate to
support his conclusion that “the Synaxarion and Menologion represent different text-forms™ in Acts
(ibid., 64).

39. Ronald E. Cocroft, A Study of the Pauline Lessons in the Matthean Section of the Greek
Lectionary (SD 32; Sait Lake City: University of Utah Press, 1968), esp. 92-93. This was a Th.D.
dissertation at Princeton Theological Seminary.

40. Sce Sakae Kubo, “The Catholic Epistles in the Greek Lectionary,” AUSS 1 (1963) 65-70.

41. Junack, “Zu den griechischen Lektionaren," 498-591, esp. 541-42.
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III. Greek Lectionaries in Current Scholarship

The IGNTP incorporated lectionary evidence into its extensive apparatus of Luke.42
The citation of lectionary evidence is limited to (1) the dominant lectionary text as
established by the collation of ten MSS selected by a rather involved process, and
(2) citations from a representative sample of thirty-one lectionaries exhibiting a
divergent text, quoted individually.43 Each lection begins either without an incipit,
with one of the six standard incipits denoted by Roman numerals,“ or with the
nonstandard incipit given in full. An index appearing on the page containing the first
verse of the lection provides the verses contained in the lection. The date or day for
which the lection is prescribed is then given. Although occupying considerable space
in the apparatus, this procedure provides the reader with the necessary means of
evaluating the nature and history of the reading, for it does make a difference whether
a reading is from the daily, Saturday, or Sunday lessons, and whether the same
passage reads differently in other parts of the synaxarion or menologion.*S The
IGNTP now working on John will incorporate Greek lectionaries also, but with
attention to criticism by reviewers of the Lukan volumes.46

The International Project on the Text of Acts has as its goal a critical edition
of the text of Acts based on an exhaustive apparatus involving all Greek MSS,
extensive versional projects in Latin, Syriac, Coptic, Armenian, Georgian, and
Ethiopic, and patristic citations.#” Not counting the MSS with citations of Acts in
hymns and prayers, 375 Apostolos lectionaries are extant. The standard lectionary
system reads some 647 of 1,006 verses in Acts, in the normal order with the
exception of six lections, for example, 1:1-12 on Thursday of the sixth week
(Ascension Day), which follows 18:22-28 and which duplicates the first eight verses
of Easter Day, easily seen to be due to appropriateness for the day on which it is
to be read. In four lections, some material is customarily omitted: (1) on the day
after Easter (1:12-17, 21-26) the gory details of Judas’s death (vv. 18-20) are
omitted; (2) on Monday of the third week (6:8-7:5, 47-60) 7:6-46, a lengthy section
of Stephen’s speech involving argumentation from the OT, is dropped; (3) on the
fourth Sunday after Easter (11:19-26, 29-30), the reference to the famine in Judea

42. The New Testament in Greek: The Gospel According to St. Luke, Part One: Chapters
1-12 (ed. by the American and British Committees of the International Greek New Testament
Project; Oxford: Clarendon, 1984); and Part Two: Chapters 13-24 (Oxford: Clarendon, 1987).

43. See E. C. Colwell, “The Intemational Greek New Testament Project: A Status Repont,”
JBL 87 (1968) 188-91. The lectionaries exhibiting the dominant text-form are: 459 (11th century;
Paris); 7333 (13th; London); /513 (12th; Messina); /852 (11th; Sinai); /853 (11th; Sinai); /867 (12th;
Sinai); /991 (10th/11th; Jerusalem); /295 (11th; Jerusalem); /1084 (13th; Athos); and /1750 (11th;
Sinai). The thirty-onc other lectionaries are: 710, /12, 732, /48, /70, /76, /80, /150, 7184, 211, 7283,
7292, 1299, /524, /547, /854, 7859, 7890, /950, 71016, 71056, 21074, N127, /1231, 71579, 71599,
71627, 71634, 71642, /1663, and 71761.

44, Incipit I: “in that time"; incipit II: “the Lord said to his disciples,” etc.

45. See Mectzger, “Greek Lectionaries,” 493-94.

46. David Parker, ““The Intemational Greek New Testament Project: The Gospel of John,”
NTS 36 (1990) 157-60.

47. See Carroll D. Osburn, “The Search for the Original Text of Acts — The Intemnational
Project on the Text of Acts,” JSNT 44 (1991) 39-55.
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in verses 27-28 is deleted; and (4) on the sixth Sunday after Easter (20:16-18,
28-36), verses 19-27, the account of Paul’s personal difficulties throughout his
ministry, is passed over. In the lectionaries collated so far, few variations to the
standard lections have been encountered and these may well involve only local
phenomena; for example, /597 on Monday of the fourth week reads 9:43-10:16
instead of 10:1-16, and on Tuesday of that week reads 10:17-33 instead of 10:21-33.
Also /599 on Tuesday of the sixth week reads 17:19-34 instead of 17:19-28, and
on the sixth Sunday after Easter reads the entirety of 20:16-36 instead of 20:16-18,
28-36. As these two lectionaries are from the Grottaferrata monastery in Italy, they
may well reflect only a local phenomenon.

The forty-seven lectionaries collated, all synaxaria with some menologia,*s are
from a wide geographical distribution and range in date from the eighth (/846; Sinai)
through the thirteenth century. While much work remains to be done, one may venture
cautiously at this point that /809 (12th century; Sinai) is perhaps the best represen-
tative of what may be called the “lectionary text’ of Acts, with 71153 (10th century;
Athens) and /1590 (13th century; Sinai) quite close. It is safe to say that no group
of randomly chosen Byzantine continuous-text MSS would show the same degree
of homogeneity. This text-form is read by most of the lectionaries collated to date
and tends to confirm that lectionaries of Acts were copied from other lectionaries.
Basically, the text of Acts in the lectionaries seems to be early Byzantine in character,
with significant agreement with the uncials H, L, P, but clearly quite removed from
the later TR. It exhibits elements remaining from more ancient text-forms, which
require further clarification. Precise description of the lectionary text of Acts awaits
further research.

As with the Gospels, there are instances where the lectionary text has
influenced the text of continuous-text MSS. For example, at Acts 5:21, which
begins the Saturday lection of the second week after Easter, the text reads, *‘they
entered” the temple and began to teach. It is clear from verse 18 preceding that
the subject of ‘‘they entered” would be *‘the apostles.”” Consequently, the lection-
ary adds “the apostles’’ at the beginning of the lection, specifying to the auditors
the understood subject of the sentence. This addition, clearly originating in the
Greck lectionary, is read in the NT MS tradition by 69, 522, and others. There is
no doubt that the lectionary text of Acts will be useful in describing the history
of the transmission of the text of the NT, but its value in determining the original
text remains uncertain.

The project at the Institut fiir neutestamentliche Textforschung in Miinster does
not include the lectionaries.*® The Alands conclude:

48. Harms mentions that Ermroll Rhodes, while a student at Chicago, indexed menologion
lections in more than 250 lectionaries (Matthean Weekday Lessons, 4n.6). Rhodes informs me that
he did not make such an index, but that William Bray might have. The index has not been located.

49. Sec Kurt Aland, ed., Text und Textwert der griechischen Handschriften des Neuen
Testaments. I: Die katholischen Briefe (ANTF 9-11; Berlin and New York: de Gruyter, 1987); scc
Junack, ““Zu den griechischen Lektionaren,” 498-591.
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for New Testament textual criticism, so far as the original text and its carly
history is concemed, nearly all the approximately 2,300 lectionary manu-
scripts can be of significance only in exceptional instances. . . . For this
reason only five lectionary manuscripts are noted after the hundreds of
(continuous-Jtext manuscripts listed in appendix 1 of Nestle-Aland.

Interestingly, however, they continue: “But this may change because lectionaries
with an independent text have been found not only among the recent discoveries at
Sinai, but also in the preparations for [UBSJGNT*.”

IV. Conclusion

The preceding observations suggest several conclusions.

1. A critical edition of the lectionary is greatly needed, based on full collations of
all lections and direct comparisons of texts rather than variants from a printed text.

2. It is vital that a history of the lectionary text be produced, based on adequate
textual data, especially accounting for the various pre-seventh-century lectionary
forms and the relationship with lections in early Church Fathers such as Chrysostom.

3. While it is evident that lectionaries have much to contribute to the under-
standing of the later NT MS tradition, much remains to be done in clarifying the
value of lectionaries for understanding better the earlier tradition.

4. Greater attention needs to be given to locating instances in which the
lectionaries have influenced nonlectionary MSS, including variants created by in-
cipits, words substituted for public reading, and transpositions of text.

5. More work needs to be done on the relationship between the lectionaries
and the developing liturgical tradition.

As Vaganay and Amphoux have put it, “‘nine tenths of the work is still to be
done and the results will have to be patiently awaited.” 5!
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CHAPTER 5
THE DIATESSARON OF TATIAN

William L. Petersen

When Professor Metzger set about writing The Early Versions of the New Testament
(1977), he followed the lead of Arthur Vbus's Early Versions of the New Testament
(1954), which also begins with an examination of Tatian's Diatessaron. Vtbus, in
turn, may have been influenced by Theodor Zahn, who inaugurated his Forschungen
zur Geschichte des newtestamentlichen Kanons und der altkirchlichen Literatur with
a volume titled Tatian's Diatessaron. These scholars accorded Tatian’s harmony of
the Gospels pride of place because it is considered the oldest of the versions. As
such, the Diatessaron is of fundamental importance for the study of the text of the
Gospels and for the study of the evolution of the gospel tradition. When Tatian
composed his harmony (probably ca. 172 CE.), he was, of course, forced to use the
Gospels in the form they then had. Reconstruction of the Diatessaron’s text therefore
provides the researcher with a “snapshot™ of the Gospels as Tatian knew them in
the mid-second century. In raw chronological terms, the Diatessaron antedates all
MSS of the NT, save that tiny fragment of the Gospel of John known as P52, As
Louis Leloir observed, “Pour retrouver les plus anciennes legons évangéliques, la
connaissance de I'oeuvre de Tatien est d'une importance primordiale”; and Sir
Frederic Kenyon noted that the Diatessaron *“provides us with a text that must go
back to Greek MSS. of at least the middle of the second century, and possibly much
carlier.”!

Although the original text of the Diatessaron is lost, it left its imprint on many
documents. Some are translations — albeit, revised — of the Diatessaron itself;
others are patristic works that quote the Diatessaron. More than 170 specific MSS
or works are known to contain Diatessaronic readings and sequences of harmoniza-
tion. It is from these “‘witnesses" to the Diatessaron that its text is reconstructed. It
has been argued that the Diatessaron was the first Gospel text in Latin, Syriac,
Armenian, Georgian, and Arabic.? Its appearance in Old High German and Middle
Dutch lags the translation of the separate Gospels by only a few decades; Diates-
saronic readings appear in some of the oldest Old Norse and Old Icelandic homily

1. L. Leloir, ““Le Diatessaron de Tatien,” OrSyr 1 (1956) 209; F. G. Keanyon, Handbook so
the Textual Criticism of the New Testament (2d ed.; London: Macmillan, 1912; reprint, Grand Rapids:
Eerdmans, n.d.) 150.

2. Each of these claims will be examined in the course of this article.
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books as well.} Hence, the study of Diatessaronic witnesses in these diverse lan-
guages is also instructive of the problems the Gospels experienced in the process of
translation. Robert Murray remarked that the study of these witnesses *‘offers ex-
traordinary insights into the patterns of cultural transmission from the earliest Chris-
tian to the medieval world.”4

L Prologue

In order to survey the last fifty years of Diatessaronic research,’ one must back up
to 1923, when a new era in Diatessaronic studies was inaugurated by Daniél Plooij’s
monograph A Primitive Text of the Diatessaron. Prior to Plooij, most scholars (with
the notable exceptions of O. Schade, C. W. M. Grein, Th. Zahn, and H. J. Vogels)
subscribed to the dictum of the preeminent Germanist of the time, Eduard Sievers,
that all the Latin and vernacular Western Gospel harmonies were dependent on Codex
Fuldensis (Fulda: Landesbibliothek, MS Bonif. 1), a Latin copy of an older Latin
Gospel harmony.® Although this mysterious older harmony vanished, Codex Fulden-
sis remains. Copied at the direction of Victor, bishop of Capua, and completed in
546, Codex Fuldensis is distinguished by a very pure Vulgate text.

Plooij’s monograph and a successor volume successfully challenged Sicvers's
unsubstantiated assertion.” The centerpiece of Plooij’s case was a Middle Dutch MS
dated to about 1280, known as the Liége Harmony (Liege: Universiteitsbibliotheek,
MS no. 437). Study of the MS led Plooij to propose three theses. First, he drew
attention to some variant readings in the Li¢ge Harmony that were absent from Codex
Fuldensis. Some of these variants found their only parallel in Eastern Diatessaronic
witnesses, such as Ephrem’s Commentary on the Diatessaron, the Old Syriac separate
Gospels (Syrt<), Isho'dad of Merv’s Commentary (which cites the Diatessaron by
name), and the Arabic Harmony. Since these variants were absent from Codex
Fuldensis — which was, according to Sievers, the “Stammhandschrift™? of all the
Western harmonies — but were present in other Diatessaronic witnesses in the West
and East, it was apparent that Codex Fuldensis was not the only purveyor of the
Diatessaron’s text in the West. Another MS had to have existed, one which offered
a more “Diatessaronic” form of the text than did the Vulgatized® Codex Fuldensis.
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Since some of the variants were paralieled in the Old Latin (OL) Gospels, and the
Middle Dutch tradition was obviously a translation from Latin, Plooij called his
hypothesized MS an “Old Latin Diatessaron” so as to distinguish it from Codex
Fuldensis, whose text was Vulgate.

Second, Plooij noticed that some of the variant readings in the Lidge Harmony
were duplicated only in Syriac witnesses or in Eastern witnesses dependent on a
Syriac Diatessaron. From the hundreds of instances, one may point to the Lidge
Harmony'’s reading at Matt 15:39, *“so sat lhesus altehant in en schep™ (*‘then Jesus
sat at once in a boat”"), against the canonical Greek Matthew'’s ¢véfn el © xdolov
(“‘he embarked into the boat’), and the Vg's “‘ascendit in naviculam.” The variant
in the Lidge Harmony agrees exactly with the reading of the Old Syriac (Syr*<): *he
went and sat [yatab] in a boat.” Another example is at John 7:2, where the Lidge
Harmony interp